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Dear Client,

Thank you for choosing Alfa Romeo.

Your Alfex 156 has been designed to quarantee the safety, comfort and driving pleasure typical of Alfa Romeo.
This booklet will help you to get to know the characteristics and operation of your car.

The following pages contain all the indications necessary for you to be able to maintain the high standards of performance, quality, safety and
respect for the environment which characterize this Alfes 156.

The Warranty Booklet also contains the regulations, the warranty certificate and a guide to the services offered by Alfa Romeo.

Services which are essential and precious because, when you purchase an Alfa Romeo you are not only acquiring a car, but the tranquility that
comes from knowing that an efficient, willing and widespread organization is at your service for any assistance problems you may have.

Whats more every single component of the Alfes 156 is fully recyclable. At the end of your car’s useful lifespan any Alfa Romeo dealer
would be pleased to make arrangements for you car to be recycled (in compliance with current requlations in force).

Nature benefits in two ways: there’s no pollution from waste disposal, and the demand for raw materials is reduced.

Have a good trip.

This booklet describes all the versions of the Alfea 156, so you should only consider the information concerning
the trim level, engine and version purchased by you.




MUST BE READ!

REFUELLING

i}

Petrol engines: only refuel with unleaded petrol with octane rating (RON) no less than 95.

Diesel engines: only refuel with diesel fuel conforming fo the European specification EN590.

ENGINE START-UP

=

Petrol engines with mechanical transmission: make sure the handbrake is pulled; put the gear lever into neutral;
press the clutch pedal down to the floor without touching the accelerator, then turn the ignition key to AVV and release it as
soon as the engine starts.

Petrol engines with Selespeed transmission or Q-System: keep the brake pedal fully depressed; turn the igni-
tion key o AVV and release it as soon as the engine has started; the transmission sets to neutral automatically (the display
shows position N).

Diesel engines: Turn the ignition key to MAR and wait for the < and ‘00" warning lights to go off; turn the ignition
key to AVV and release it as soon as the engine starts.

PARKING OVER FLAMMABLE MATERIAL

While functioning normally, the catalytic converter reaches high temperatures. For this reason do not park the car over in-

& flammable material, grass, dry leaves, pine needles, etc.: fire hazard.



PROTECTING THE ENVIRONMENT

A system for continuously monitoring emission system components to ensure greater environmental protection is fitted in
your car.
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ELECTRICAL ACCESSORIES

If, after buying the car, you decide fo add electrical accessories (that will gradually drain the battery), contact Alfa Romeo Au-
thorized Services. They can calculate the overall electrical requirement and check that the car’s electric system can support the
required load.

]

CODE CARD

Keep the code card in a safe place, not in the car. You should always keep the electronic code written on the CODE card with
you in case you need to carry out an emergency starf-up procedure.

SCHEDULED SERVICING

Correct maintenance of the car is essential for ensuring it stays in tip-top condition and safeguards its safety features, its en-
vironmental friendliness and low running costs for a long time to come.
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THE OWNER’S MANUAL CONTAINS...

.. .information, tips and important warnings regarding the safe, correct driving of your car, and its maintenance. Pay partic-
ular attention to the symbols B (personal safety) B (environmental protection) A (car well-being).




Any queries concerning servicing should be forwarded to the showroom from which the vehicle was purchased, the subsidiary company or to
our branch offices or associated companies.
Warranty Booklet

The Warranty Booklet is delivered together with every new vehicle and contains the regulations tied to the services given by Alfa Romeo Ser-
vices and to the warranty conditions.

Correctly carrying out the scheduled services specified by the manufacturer is the best way to maintain the performance, safety characteristics
and low running costs of your vehicle. It is also necessary to maintain warranty cover.

“Service” guide

This contains the Alfa Romeo Authorized Services. The services can be recognized by the presence of the Alfa Romeo badge and logo.

The Alfa Romeo organization in ltaly can be found in the telephone book under the letter “A” Alfa Romeo.

Not all the models described in this booklet are available in all countries. Only some of the fittings described in this booklet are fitted as stan-
dard to the vehicle. The list of available accessories should be requested from the Alfa Romeo Dealers.



THE SYMBOLS USED IN THIS BOOKLET

The symbols illustrated in these pages show the subjects which should,
in particular, be closely studied.

@ PERSONAL PROTECTING THE A VEHICLE
SAFETY ENVIRONMENT SAFETY
Warning: partially or This indicates the correct procedures Warning: partially or fully ignoring these
fully ignoring these rules may lead to be followed to prevent rules may lead to serious domage
to serious injury. the vehicle from damaging being caused to the vehicle which, in some
the environment. circumstances, may cause forfeiture of the
warranty cover.

The texts, illustrations and specifications given in this booklet refer fo the vehicle at the time of going to press.

As part of our ongoing striving to improve our products, Alfa Romeo may introduce technical changes
during production, therefore the specifications and fittings may be altered without prior notice.

For details on this subject, please apply to the manufacturer’s sales network.
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SYMBOLS

Special coloured labels have been attached
near to or actually on some of the compo-
nents making up your Allfa 156.
These labels bear symbols that remind you
of the precautions to be taken as regards
that particular component.

ALFA ROMEO
CODE SYSTEM

To increase protection against attempted
theft, the car is fitted with an electronic en-
gine lock system (Alfa Romeo CODE) which
is activated automatically when the ignition
key is removed. In fact the grip of each key
contains an electronic device which modu-
lates the radio frequency signal transmit-
ted when the engine is started by a special
aerial incorporated in the ignition switch. This
modulated signal is the “password” by
which the control unit recognises the key
and only in this condition can the engine
be started.

THE KEYS

The car is delivered with two keys, key
(A-fig.1) with metal insert and remote
control function and another key with metal
insert only, without remote control.

The key remote control operates:
— door centralised opening/locking

— opening luggage compartment boot/
tailgate

— activation /deactivation of electronic
alarm (if existing)

AOB0016m

fig. 1




Key metal insert operates:
— the ignition switch

— the driver's door lock and, optional for
versions/markets where applicable, the pas-
senger's door lock

— passenger’s side Air bag deactivation.

WARNING In order to ensure perfect ef-
ficiency of the electronic devices contained
inside the keys, they should never be directly
exposed to the rays of the sun.

The CODE card (fig. 2) is also supplied
with the key and it contains the codes of the
keys (hoth the mechanical one and the elec-
tronic one for emergency starting).

The code numbers on the CODE card must
be kept in a safe place, not in the car.

The driver should always keep the elec-
tronic code given on the CODE card with him
in the event of having to carry out emer-
gency starting.

If the car changes owner,
A the new owner must be
given all the keys and the

CODE card.

AOB0010m

KEY WITH REMOTE CONTROL

The key with remote control (fig. 3) is
fitted with:

— a metal insert (A) that can be enclosed
in the key grip

— button (B) for remote opening/clos-
ing of the doors and turning the electronic
alarm on/off (where fitted)

— a button (C) for remote boot unlock-
ing

— removable hook ring (D)

— a button (E) for power-assisted opening
of the metal insert.
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The metallic insert (A) of the key oper-
afes:

— the ignition switch

— the driver's door lock and, optional for
versions/markets where applicable, the pas-
senger's door lock

— passenger’s Air bag deactivation.

To move the metallic insert out of the key
grip, press button (E).

|_WARNING |

When button (E) is

pressed, take the vtmost
care to prevent the metal insert
from causing injury or damage
when it comes out. Button (E) must
only be pressed when the key is
away from the body, in particular
the eyes, and from objects that
could be spoilt (e.g. clothes). Never
leave the key unattended to pre-
vent anyone, especially children,
from holding it and pressing button
(E) inadvertently.

To insert the metallic insert in the key grip,
press the button (E-fig. 3) fo release the
insert and turn it in the direction of the ar-
row until it clicks.

To open/close the doors by remote con-
trol, press button (B). On cars fitted with
electronic alarm system, pressing button (B)
also turns the electronic alarm.

WARNING Certain radio devices outside
the car (e.g. mobile phones, HAM radio sys-
tems) could disturb the remote control fre-
quency. In this case the remote control could
malfunction.

OPENING THE BOOT

The boot can be opened by remote control
from outside pressing button (C-fig. 3),
also when the electronic alarm (where fit-
ted) is on.

In this case the alarm system switches off
the boot volumetric protection and control
sensor, the system gives two “beeps” (with
the exceptions of versions for certain mar-
kets) and the direction indicators light up for
about three seconds.

Closing the boot again, the control func-
tions are restored, the system gives two
“heeps” (with the exceptions of versions for
certain markets) and the direction indicators
light up for about three seconds.



OPERATION (fig. 4)

Each time the ignition key is furned to
STOP position, the Alfa Romeo CODE sys-
tem deactivates the functions of the engine
electronic control unit.

Each time the engine is started, furning the
key to the MAR position, the control unit
of the Alfa Romeo CODE system sends a
recognition code fo the engine control unit
to deactivate the inhibition of the functions.
The recognition code, which is crypted and
variable between over 4 billion combina-
tions, is only sent if the system control unit
has recognised the code sent to it by the
key, which contains an electronic transmit-
ter, through an aerial in the ignition switch.

AOB0599m

fig. 4

This condition is indicated by a brief flash
of the warning light (A) on the check panel.

If the code has not been recognised cor-
rectly, the warning light (A) stays on to-
gether with the warning light (B).

In this case, you are recommended to re-
turn the key to the STOP position and then
back to MAR; if the inhibition persists, try
again possibly with the other key provided
with the car. If it is still impossible to start
the car carry out the emergency starting pro-
cedure described in section “In an emer-
gency” and turn to an Alfa Romeo Autho-
rized Service.

WARNING Every electronic key has its
own code, which must be memorised by the
system control unit. To memorise new keys,
up fo a maximum of eight, apply solely fo
Alfa Romeo Authorized Services taking with
you all the keys in your possession, the
CODE card, a personal identity document
and the car’s possession documents.

The codes of the keys not

A provided during the new

memorising procedure are

erased from the memory. This is to

ensure that any lost or stolen keys

can no longer be used to start the
car.

WARNING The Alfa Romeo CODE
warning light comes on when travelling with
the ignition key on MAR:

1) If the warning lamp lights up while the
car is moving, it means that the system is
running a self-diagnosis (e.g. due to a volt-
age drop). The first time you stop you can
test the system as follows: switch the en-
gine off by turning the ignition key to
STOP; then turn the key back to MAR:
the warning lamp will light up and should
go out in the space of about one second. If
the warning lamp fails fo go out, leave the
key at STOP for more than 30 seconds and
repeat the procedure described previously.
If the problem persists, contact your Alfa
Romeo Authorized Service.
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2) If the warning lamp flashes it means
that the car is not protected by the immo-
biliser. Contact your Alfa Romeo Authorized
Service immediately and get them fo store
the codes of all the keys in the memory.

If after 2 seconds with
A the key in the MAR posi-
tion, the warning light turn
on again flashing, this means that
the code of the keys has not been
memorised, thus the car is not pro-
tected by the Alfa Romeo CODE
system against attempted theft. In
this case, contact an Alfa Romeo
Authorized Service to have the key
codes memorised.

WARNING The system is protected by
a 10 A fuse housed in the fuse-holder set
under the dashboard (see paragraph “If a
fuse or relay blows” in the chapter “In an
emergency”).

AOB9000m

CHANGING THE BATTERY
OF THE KEY WITH REMOTE
CONTROL

If when pressing button (B or C-fig. 5)
the control is rejected or is not performed,
the battery should be replaced by a new one
of the same type to be found ¢/o0 normal
retailers. On versions fitted with electronic
alarm, the need fo replace the remote con-
trol battery is indicated by the coming on,
with fixed light, of the deterrent led set on
the dashboard near the central air vent.

Dead batteries are harm-

ful for the environment.

They must be disposed of

in special containers as specified by

current regulations. Avoid expo-

sure to naked flames and high tem-

peratures. Keep out of reach of
children.



To change the battery (fig. 7):

— move the metal insert (A) to the un-
locking position;

— turn the pin (B), taking the reference
mark (dot) of the cut to the UNLOCK po-
sition (2);

— working on the notch (C) remove the
battery holder (D);

— change the battery (E) putting it in the
position shown on the holder;

— insert the holder back in the key and
lock it, turning the reference mark of the pin
(B) to the LOCK position (1).
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fig. 7

ELECTRONIC ALARM

(optional for versions/markets
where applicable)

DESCRIPTION

The system comprises: transmitter, re-
ceiver, control unit with siren and volumet-
ric sensors and antHift sensor. The electronic
alarm is controlled by a receiver inside the
car and it is turned on and off through the
remote control incorporated in the key which
sends the crypted and variable code. The
electronic alarm monitors: unlawful opening
of the doors, bonnet and boot (perimetral
protection), operation of the ignition key,
battery and emergency key cable cutting,
the presence of moving bodies (volumetric
protection), any abnormal raising/sloping
of the car (for versions /markets where ap-
plicable) and operates the central door lock-
ing system. It also makes it possible to cut
off the volumetric protection.

WARNING The engine inhibitor function
is guaranteed by the Alfa Romeo CODE sys-
tem which is activated automatically when
the ignition key is removed.

REMOTE CONTROL (fig. 8)

The remote control is built info the key and
it is fitted with a button for activating the
alarm (B-fig.8)
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REQUEST FOR ADDITIONAL
KEYS WITH REMOTE CONTROL

The receiver can recognise up to 5 keys
with remote control. If during the life of the
car a new key with remote control is needed
for any reason whatsoever, contact Alfa
Romeo Authorized Services directly, taking
with you the CODE card, a personal iden-
tity document and the car’s possession doc-
uments.

ACTIVATING THE ALARM

When the doors and boot /bonnet lids are
closed and the ignition key is in the STOP
or PARK position (key removed), point the
remote control towards the car and then
press and release the button (B-fig. 8).

With the exception of some markets the
system sounds a beep and the door lock is
engaged.

Engagement of the alarm is preceded by
a self-diagnosis phase characterised by a
change in the frequency at which the de-
terrent led (A-fig. 9) on the dashboard
flashes. If an anomaly is detected the sys-
tem gives off a further beep.

AOB0563m

fig. 9

Surveillance

When the system has been turned on, the
led (A-fig. 9) on the dashboard will flash
to indicate that the system is in the surveil-
lance mode. The led will flash continuously
while the system is under surveillance.

WARNING Operation of the electronic
alarm is adapted at the origin to the regu-
lations of the different countries.



Self-diagnosis and monitoring
of doors and bonnet /boot

If, after the alarm has been activated, a
second acoustic signal is heard, check that
all the doors and bonnet/boot are closed
properly and engage the system once again.

On the other if a door or bonnet/boot lid
is not correctly closed it will not be controlled
by the system.

If the control signal is repeated when the
doors and bonnet /boot are closed properly
this means that the self-diagnosis function
has detected a system operating fault, in
which case it is necessary fo contact Alfa
Romeo Authorized Services.

DEACTIVATING THE ALARM

To deactivate the alarm, press the button
on the key with remote control. The system
performs the following (with the exception
of some markets):

— the direction indicators furn on twice
briefly

— two beeps are sounded briefly by the
siren

— the doors are released.

WARNING If the led (A-fig. 9) in the
car stays on when the system has been de-
activated, (maximum of 2 minutes or until
the ignition key is moved to MAR) the fol-
lowing should be borne in mind:

— if the led stays on permanently, it means
that the remote control batteries are flat and
need replacing;

— if the led continues to flash, but at dif-
ferent intervals than normal, it means that
attempts fo steal the car have been made,
counting the number of flashes it is also pos-
sible to identify the type of attempt:

1 flash: right front door

2 flashes:  left front door

3 flashes:  right rear door

4 flashes:  left rear door

5 flashes:  volumetric sensors

6 flashes:  bonnet

7 flashes: oot

8 flashes:  tampering with car starting
cables

9 flushes:  tampering with battery or
cutting emergency key ca-
bles

10 flashes: af least three causes of

alarm.
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AUTOMATIC ENGAGEMENT
OF THE ALARM

(optional for versions /markets
where applicable)

If the alarm has not been engaged with
the remote control it will come on auto-
matically after an established time of 30
seconds from the moment that the ignition
key has been turned to the STOP or
PARK positions and a door or the boot has
been opened and then closed again. This
condition is shown by the intermittent illu-
mination of the led in the car and by the sig-
nalling described previously.

To deactivate the alarm press the button
on the remote control.

The alarm is also automatically engaged
when the doors are closed using the key.

When the alarm is engaged automatically
the doors are not locked.

WHEN THE ALARM
IS TRIGGERED

When the alarm is engaged it will sound
when:

— one of the doors, the bonnet or the tail-
gate is opened;

— the battery is disconnected or the elec-
tric cables are cut, or the emergency key ca-
bles are cut;

— infrusion into the passenger compart-
ment, e.g. window being broken (volumetric
protection);

— aftempt to start the engine (key at
MAR);

— abnormal car raising/sloping (for ver-
sions/markets where applicable).

Depending on the markets, the triggering
of the alarm will activate the siren and the
hazard warning lights (for about 26 sec-
onds). The methods of operation and the
number of cycles may vary depending on
the versions/markets.

However a maximum number of cycles is
foreseen.

Once the alarm cycle has come to an end,
the system will return to its normal moni-
foring state.

INTERRUPTING THE ALARM

To interrupt the alarm press the button on
the remote control or, if the remote control
battery is down, get into the car, insert the
key into the ignition switch and turn the key
to MAR.

WARNING If it is necessary for the ve-
hicle to lie inactive for long periods (over 3
weeks), close the vehicle using the key to
deactivate the alarm.



VOLUMETRIC PROTECTION

To guarantee correct operation all the win-
dows and the sunroof, if any, should be
closed.

This function can be excluded (for exam-
ple when leaving animals on-board the car)
by performing the following operations in
quick succession: when the key is at MAR,
move the key to the STOP position and
then return the key to MAR and then once
again to the STOP position. Remove the
ignition key.

The led in the car will come on for about
2 seconds to confirm that the function has
been excluded.

To restore volumetric profection move the
ignition key to the MAR position and hold
it in this position for more than 30 seconds.

If requiring to activate an electric control
operated by the ignition key at MAR (e.g.
electric windows) with the volumetric pro-
tection deactivated, turn the ignition key
to MAR, operate the control and return the
key to STOP within a maximum time of
30 seconds. This way volumefric protection
is not restored.

CUTTING OUT OPERATION
OF THE SIREN

(for versions /markets where
applicable)

When requiring to dispense with the siren
acoustic signalling in the alarm condition,
simply keep the remote control button (B-
fig. 10) pressed for 4 seconds when en-
gaging the system.

This condition is shown by a series of 5
beeps in quick succession after the normal
acoustic/visual signals when the system is
operated.

The next time the system is activated, nor-
mal operation of the siren is restored auto-
matically.

15
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MINISTERIAL HOMOLOGATION

In keeping with the laws in force in each
couniry on the subject of radio frequency,
we point out that:

— the separate homologation numbers for
each market are given on the last pages of
this handbook before the alphabetical index
(for some countries also homologation doc-
ument);

— for markets in which the transmitter
needs to be marked with the homologation
number, this has been stated on the com-
ponent.

(Depending on the versions/markets, the
code may also be marked on the transmit-
ter and /or on the receiver).

REMOTE CONTROL
DOOR LOCKING SYSTEM

The system comprises a receiver inside the
car and a transmitter (remote control) in-
corporated in the key (E-fig. 11).

To lock /unlock the locks, point the trans-
mitter fowards the car, press and release the
button (B-fig. 11).

AOB9000m

WARNING Should it be necessary to
programme additional remote controls, con-
tact Alfa Romeo Authorized Services.



IGNITION DEVICE

THE SWITCH (fig. 12)

The key can be moved to one of four po-
sitions:

— STOP: engine switched off, key can be
removed, engine lock engaged, steering lock
engaged, all services excluded apart from
those powered directly (e.g. hazard warn-
ing lights).

— MAR: drive position. The engine lock
is deactivated and all electrical devices are
powered.

WARNING Never leave the key in this
position when the engine is stationary.

AOB0610m

— AVV: unstable position for starting the
engine.

WARNING [f the engine does not start,
return the ignition key to the STOP posi-
tion and repeat the sequence.

The ignition block is fitted with a safety de-
vice preventing it from being moved fo the
AVYV position when the engine is already
running.

— PARK: engine switched off, key can
be removed, engine lock engaged, steer-
ing lock engaged, sidelights automatically
switched on.

WARNING To turn the key to the
PARK position, button (A) located on the
switch should be pressed first.

When leaving the car al-

ways remove the key from
the ignition to prevent any pas-
senger in the car from inadver-
tently activating the controls.
Never leave children vnattended in
the car. Remember to engage the
handbrake and if the car is facing
uphill, first gear and if the car is
facing downbhill, reverse.

@-MI_

If the ignition device is

A tampered with (for exam-
ple during an attempted
break-in) have it checked over by

Alfa Romeo Authorized Services,
before travelling again.

17



STEERING LOCK

Engaging lock:

— move the ignition key to the STOP or
PARK position and remove the key lightly
turning the steering wheel to facilitate the
locking action.

Releasing the lock:

— turn the key to the MAR position and
gently rock the steering wheel.

Never remove the key

with the car on the move.
The steering wheel would lock au-
tomatically the first time the steer-
ing wheel is turned. This also oc-
curs if the car is towed.

It is absolutely forbidden to

carry out whatever after-
market operation involving steering
system or steering column modifi-
cations (e.g.: installation of anti-
theft Device) that could badly affect
performance and safety, cause the
lapse of warranty and also result in
non-compliance of the car with ho-
mologation requirements.

DOORS

Before opening a door, en-
sure that this can be done
safely.

OPENING/CLOSING FROM
OUTSIDE

Front doors

— To open the driver's door turn the key
clockwise and to open the passengers' door,
optional for versions/markets where ap-
plicable, turn the key anti-clockwise, then
remove the key and press the button (A-
fig. 13).

A0B0023m

— To close the door, turn the key in the op-
posite direction.
Rear doors

— To open the door, only with the inner
knob (A-fig. 14) raised, pull the open-
ing handle (A-fig. 15).

—To close, press the button (A-fig. 14)
also with the door open, then close the door.

A0OB0369m
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fig. 13



OPENING/CLOSING
FROM INSIDE

Front doors

— To open the door pull the handle (A-
fig. 16) regardless of the position of knob
(B).

— To close the door pull the flap. To pre-
vent the door from being opened from out-
side press knob (B).

A0B0025m

Rear doors

The rear doors can only be
opened if the child safety
lock has been released.

— To open the door pull handle (A-
fig. 17).

— To close the door press the knob (B)
even when the flap is open, and then close
the flap.

If the boot is not properly shut, the warn-
ing light & will come on on the instrument
panel or (where applicable) on the Info-
center display (together with relevant mes-
sage).

A0B0024m

CENTRALIZED LOCKING

This permits centralized locking of all
doors, both front and rear.

To operate the centralized locking device
the doors must be perfectly closed otherwise
the system will not work.

For versions/markets, where applicable,
central locking depends on the complete
closing of all the doors and of the boot.

— From owtside: when the doors are
closed, insert and turn the key in the lock of
one of the two front doors.

— From inside: when the doors are
closed, press one of the knobs (B-fig. 16)
located on the front doors, engage/release
the centralized locking system.

A0B0026m
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By pressing the knob (B-fig. 17) on one
of the rear doors only that particular door
will be locked.

WARNING For the front doors it is not
possible to keep the knob (B-fig. 16)
down if the door has not been shut properly.

WARNING The centralized locking sys-
tem can be deactivated, thus unlocking all
doors, by lifting the door opening lever on
one of the two front doors.

If the power supply is inferrupted (burnt
fuse, battery disconnected, efc.) each door
can be opened manually from both inside
and outside the car.

WARNING The infervention of the in-
ertial fuel cut-off switch causes the automatic
door unlock and inhibits door locking for
about 30 seconds. After this time, door lock-
ing control unit operation is restored.

CHILD SAFETY LOCK

The rear doors are equipped with a special
device (fig. 18) which prevents the door
being opened from inside.

WARNING Each device only acts on the
door on which it is installed.

The device can only be engaged with the
doors open, raising or lowering the control
with the ignition key:

position 1 (control up) — device engaged
(door locked);

position 2 (control down) — device re-
leased (door can be opened from inside).

@ WARNING

Always use this device
when carrying children.

After activating the safety
device check that it is
working correctly by pulling on the
inner lever used to open the door.

A0B0027m

fig. 18



FRONT SEATS

Adjustments may be made
solely with the car sta-
tionary.

Fig. 19: standard equipment;
Fig. 20: sporty seats (where applicable);

Fig. 21: sporty seats and lateral air bags.

MOVING THE SEATS
BACKWARDS OR FORWARDS

Lift lever (A) and push the seat backwards
or forwards: in the driving position the arms
should be slightly flexed and hands should
rest on the rim of the steering wheel.

|____WARNING |
@ Once you have let go off

the lever, check that the
seat is firmly locked in the runners
by trying to move it back and
forth. If the seat is not locked prop-
erly, in the case of collision t might
move vnexpectedly with clearly
dangerous consequences.

A0B0054m

ADJUSTING THE HEIGHT
OF THE DRIVER’S SEAT

To raise the seat, pull the lever (B) tak-
ing it upwards, then continue operating the
lever (up and down) until reaching the re-
quired height, then release the lever. To
lower the seat, push the lever (B) down-
wards, then operate the lever (up and
down) until reaching the height required.

WARNING Adjustment must only be car-
ried out when seated in the driver’s seat.

ADJUSTING THE ANGLE
OF THE BACKREST

This can be done by turning the knob (C)
until the desired position is reached.

The sporty seats equipped with lateral air
bags have an electric adjustment; use the
button (D-fig. 21) on the outer part of
the seat fo set the seat back in the required
position.
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BACKREST ANGLE ELECTRIC
ADJUSTMENT

(optional for versions /markets
where applicable)

This can be done by pressing button (D)
located on the outer part of the seat.

AOB0053m

LUMBAR ADJUSTMENT
OF THE DRIVER’S SEAT
(optional for versions /markets
where applicable)

Adjustment is done by turning the knob

(E) until reaching the most comfortable po-
sition.

CENTRE ARMREST
(where required)

To use the armrest lower it as illustrated.

Inside the armrest there is an oddment
compartment (B-fig. 22); to use it, raise
the cover (A).

A0B0293m

SEAT WARMING (fig. 23)
(optional for versions /markets
owhere applicable)

The seat warming pad can be switched on
and off using switch (A) on the inner side
of the seat; for sporty seats, press the switch
(F-fig. 21) on the outer side of the seat.

When the warming pad is on, the warning
light (B) on the outer side of the seat turns
on.

A0B0052m
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ADJUSTING THE HEADRESTS
(fig. 24)

To increase the safety of passengers, the
headrests are adjustable in height and, for
versions with Recaro seats they are also ad-
justable in rake.

To adjust the height: move the headrest
up or down, then release it and make sure
that it is locked in one of the pre-established
positions.

For angle adjustment (where applicable):
take hold of the headrest and turn it to the
most suitable position.

WARNING The shape of the headrest
may vary depending on the version and /or
market. The example shown is used only to
demonstrate the methods by which it can
be adjusted.

AOB0050m

Remember that the head

restraints must be posi-
tioned so that they are supporting
the back of the head and not the
neck. They will only be able to pro-
vide effective protection in the
event of a collision if they are in
this position.

REAR POCKETS (where
required) (fig. 25)

The front seats are provided with a pocket
in the rear of the seat back.

A0B0320m

REAR SEAT

CENTRE ARMREST (fig. 26)
(where required)

To use the centre armrest, lower it holding
the grip (A) as illustrated.

AOB0565m
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SKI COMPARTMENT
(optional for versions /markets
where applicable)

The compartment may be used for carry-
ing long loads.

A0B0322m
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To gain access to this compartment, lower
the armrest, pull the grip (A-fig. 27) of
the lid and lower it onto the armrest
(fig. 28).

The compartment can be extended by re-
moving the armrest: with the armrest low-
ered, press the two small handles (B-
fig. 29) af the base of the armrest inwards
and remove it. Then pull the grip of the lid
and lower it onto the rear seat (fig. 30).

A0B0324m

HEADREST

The car is fitted with two headrests for the
side seats. On request, for versions/markets
where applicable, a third headrest is avail-
able for the centre seat.

If necessary the headrests can be removed
as follows:

— raise the headrest to the maximum
height (where required);

— press both buttons (A and B-fig. 31)
and remove the headrests.

AOB0566m




STEERING WHEEL
ADJUSTMENT

The steering wheel position is adjustable
and may be move nearer to or further away
from the driver and also raised or lowered.

To do this, it is necessary to release lever
(A-fig. 32) and pull it fowards the steer-
ing wheel.

After setting the steering wheel in the most
appropriate position, lock it pushing the lever
fully home.

@ The steering wheel position

must only be adjusted with
the car stationary.

It is absolutely forbidden to

carry out whatever after-
market operation involving steering
system or steering column modifi-
cations (e.g.: installation of anti-
theft Device) that could badly affect
performance and safety, cavse the
lapse of warranty and also result in
non-compliance of the car with ho-
mologation requirements.

ADJUSTING THE
REAR-VIEW MIRRORS

INTERNAL REAR-VIEW
MIRROR

The mirror, fitted with a safety device
which releases it in the event of a violent
impact can be moved to two positions: nor-
mal or anti-glare by operating lever (A-
fig. 33).

AOB0595m
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DOOR MIRRORS
Electrically adjustable (fig. 34)

Select the mirror to be adjusted (right or
left) using switch (A):

— move switch (A) to (B) to adjust the
left door mirror;

— move switch (A) to (D) to adjust the
right door mirror.

Then, reposition the switch (A) in the in-
termediate locking position (C).

WARNING The mirror can only be ad-
justed electrically when the ignition key is
in the MAR position.

AOB0018m

Folding (fig. 35)

— If necessary (for example when the size
of the mirror causes difficulty in narrow
spaces) the door mirror can be folded in to-
wards the car from position (A) to position
(B).

When travelling the door
mirrors must always be in
position (A).

As the driver’s door mirror
is curved, it may slightly
alter the perception of distance.

AOB0370m

Defrosting/demisting (fig. 36)

The electric mirrors can be fitted with heat-
ing coils which are operated together with
rearscreen heating pressing button (A) and
prevent the mirrors from frosting and/or
misting.

WARNING This function is timed and
is deactivated after a few minutes.

A0B0399m
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POWER WINDOWS

FRONT

WARNING With ignition key at STOP
windows can be opened manually for about
max. 2 minutes or until opening one of the
front doors.

Driver’s (fig. 37-39)

The driver’s door panel plate contains the
buttons which, with the ignition key at
MAR, operate the following windows:

A — left front window

B — right front window

C — left rear window (where fitted)
D — right rear window (where fitted)

E — rear door window control inhibitor
(where fitted) (with the inhibitor activated
the button is up, press again fo re-enable
the rear buttons).

WARNING The driver’s power window
is fitted with a “continuous automatic op-
eration” for both lowering and raising the
window device. A brief press on the upper
or lower part of the button will cause the
window to move and continue its stroke au-
tomatically: the window stops in the posi-
tion required by pressing either the upper or
lower part of the button again.

Passenger’s (fig. 38)

Button (A) is used to operate the pas-
senger’s window.

WARNING The passenger’s window is
fitted with a device for “continuous auto-
matic operation” only for lowering it. The
device works as described for the driver’s
window.

REAR (where required)

The rear windows are operated by the han-
dles on the door panels.

On request for versions/markets where
applicable, the rear doors can be fitted with
power windows with split controls on driver’s
door (C and D-fig. 39) and on each rear
door (A-fig. 40).

With the ignition key at MAR, press the
button to lower the window; pull the button
fo raise it.

A0B0032m




Incorrect use of the power

windows can be dangerous.
Before and during operation of them
always make sure that the passen-
gers are not exposed to the risk of
harm caused either directly by the
windows in motion or by personal
objects drawn or knocked by them.

A0OB0033m
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|__WARNING |
@ When leaving the car al-

ways remove the ignition
key to prevent passengers (espe-
cially children) from being injured
by the power windows inadver-
tently operated.

Do not hold the button
down when the window is
fully open or fully closed.

Versions nof fitted with power windows
have a window winder (A-fig. 40a) for
working the window by hand.

AOB0608m

SEAT BELTS

USING THE SEAT BELTS

The belt should be worn keeping the chest
straight and rested against the seat back.

Take hold the tongue (A-fig. 41) and in-
sert it info the buckle (B), until hearing the
locking click.

At removal, if it jams, let it rewind for a
short stretch, then pull it out again without
jerking.

To unfasten the seat belts, press button
(Q). Guide the seat belt with your hand
while it is rewinding, to prevent it from twist-

ing.

AO0B0325m
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Never press button (C)
when travelling.

@-IZE‘EI-

Through the reel, the belt automatically
adapts to the body of the passenger wear-
ing it, allowing freedom of movement.

When the car is parked on a steep slope
the reel mechanism may block; this is nor-
mal. The reel mechanism prevents the web-
bing coming out when it is jerked or if the
car brakes sharply, in a collision or when cor-
nering at high speed.

AOB0301m

The centre seat is fitted with inertial seat
belt with three anchor points and reel like
side seats (fig. 42).

On request, for versions/markets where
applicable, the rear seat can be fitted with
inertial seat belt with three anchor points
and reel for side seats and lap belt with two
anchor points for the centre seat (fig. 44).

In order to ensure that the correct tabs, are
fitted in the correct clips, the tabs of the side
belts and the clip of the central belt (only
abdominal) are incompatible (fig. 43).

AOB0467m

To offer the highest level of
protection, the rear seat ==

belts should be fastened as shown ==
in fig. 42 and fig. 44.
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Proper backrest coupling is

guaranteed when button
(A-fig. 46) set near each handle (B)
is retracted in the handle.

Make sure the seat back is

correctly hooked on both
sides (not visible red buttons (A) to
prevent seat back being thrown
forwards and injuring passengers
should you brake sharply.

A0B0123m

___WARNING |
@ Remember that, in the

event of an accident, any
passengers occupying the rear
seats who are not wearing a seat
belt not only subject themselves to
great personal risk but constitute
a danger to the occupants of the
front seats.

After tilting, when resetting

the rear seat in straight po-
sition, take care to reposition the
seat belt properly to have it ready
for use.

AOB0118m

When the rear seats are not occupied, use
the proper pockets (A-fig. 47) on the
backrest to stow the seat belt clips neatly,
the tab (B) of the central abdominal belt
shall be fitted into (C) (see next paragraph
“Rear abdominal centre housing”).

REAR CENTRAL ABDOMINAL
BELT (fig. 48)

Fasten the belt by inserting the tab (A)
info the clip (B), until a click is heard.

To adjust the belt, run the tape in the
buckle (D) pulling the end (E) to tighten
and part (F) to loosen.

Press button (€) to release the belt.

WARNING The belt is adjusted properly
when it fits closely across the hips.

AOB0003m
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REAR ABDOMINAL CENTRE
BELT HOUSING (fig. 49)

When the rear centre belt, which is of the
abdominal type, is not in use, hook the
tongue (A) in the special support (B) on
the rear seat back.

|__WARNING |
@ Always hook the belt tip

when it is not used to pre-
vent it from hitting the occupants
in the event of a crash.

ADJUSTING THE HEIGHT

OF FRONT AND REAR SIDE
SEAT BELTS

(Sportwagon versions only)

The rocker ring of the rear side belts has
three different positions through which belt
height adjustment is possible.

Always adjust the height of belts adapting
them to the size of the person wearing them.
This precaution will improve their effective-
ness, substantially reducing the risk of injury
in the event of a crash.

Correct adjustment is obtained when the
belt passes about half way between the end
of the shoulder and the neck.

A0B0029m

To adjust the seat belt, raise or lower the
anchoring device grip (A-fig. 50) of the
front (A-fig. 51) or side rear seat belts
(Sportwagon versions only), and move at
the same time the ring (B) to the most suit-
able of the set positions.
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| WARNING |
@ After adjustment, always

check that the slider (B) is
anchored in one of the positions
provided. To do this, with the but-
ton (A-fig. 50) or (A-fig. 51) re-
leased, exert a further pressure to
allow the anchor device to catch if
release did not take place at one of
the preset positions.

Make the height adjust-
ment when the car is sta-
tionary.

PRE-TENSIONING DEVICES

To increase the efficiency of the front seat
belts, Alfa 156 is fitted with pre-tension-
ing devices.

These devices “feel” that the car is being
subject to a violent impact by way of a sen-
sor rewind the seat belts a few centimetres.
In this way they ensure that the seat belt
adheres to the wearer before the restraining
action begins.

The seat belt locks to indicate that the de-
vice has intervened; the seat belt cannot be
drawn back up even when guiding it man-
ually.

WARNING The pretensioner will give
maximum protection when the seat belt ad-
heres snugly to wearer’s chest and hips.

Front seat pretensioners activate only if
front seat belts are properly fitted into buck-
les. A small amount of smoke may be pro-
duced. This smoke is in no way toxic and
presents no fire hazard.

The emergency fensioning retractor needs
no maintenance or lubrication. Any modifi-
cation to its original features will nullify the
retractor’s effectiveness. If, due to unusual
natural events (floods, high waves, etc.),
the device has been affected by water and
mud, it must be replaced.

|___WARNING |
@ The pretensioner can only

be used once. After a col-
lision that has triggered it, have it
replaced at Alfa Romeo Authorized
Service. The validity of the device
is written on the plate located on
the front left door near the lock.
Contact Alfa Romeo Authorized
Services to have pretensioner re-
placed as this date approaches.

Operations  involving
banging, vibrations or
heating (above 100°C for

a maximum of 6 hours) in the area
of the pretensioners may damage
or trigger off the device. Vibrations
from rough road surfaces or acci-
dental jolting caused by mounting
pavements etc. do not have any ef-
fect on the pretensioner. If, how-
ever, you need assistance, go to
Alfa Romeo Authorized Services.



Never disassemble or

tamper with the preten-
sioner components. All interven-
tions must be carried out by qual-
ified and authorised personnel.
Always contact Alfa Romeo Avu-
thorized Services.

GENERAL INSTRUCTIONS FOR
THE USE OF THE SEAT BELTS

All the occupants of the car are obliged fo
respect the local traffic laws regarding the
wearing of seat belts.

Always fasten the seat belts before starting.

To ensure the highest de-

gree of protection, you are
recommended to keep the seat
backrest in the straightest position
possible, and the belt adhering well
to the chest and pelvis.
Seat belt should always be worn
in both the front and rear positions!
Travelling without seat belt in-
creases the risk of serious injury or
death in the case of accident.

The seat belt must not be

twisted and should cling
tightly to the body. The upper part
must pass over the shoulder and di-
agonally across the chest. The
lower part must rest across the
pelvis and not across the stomach
to eliminate the risk of sliding for-
wards (fig. 52). Do not use devices
(clips, stoppers, etc.) which keep
the belts away from the body.

|__WARNING |
@ Under no circumstances should

the components of the seaf
belts and pretensioner be tampered
with or removed. Any operation should
be carried out by qualified and autho-
rised personnel. Always contact an
Alfa Romeo Authorized Service.

@-MI_
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If the seat belt has been

subjected to shock, for ex-
ample during an accident, it must
be completely replaced together
with the attachments and their
screws, and the pretensioning de-
vices, even if visible defects are not
detected as the belt may have lost
its resilience.

Do not carry children on
your knee using a single
seat belt for both (fig. 53). Do not
fasten other objects to the body.

@m

Seat belts are also to be worn by expec-
tant mothers: the risk of injury in the case of
accident is greatly reduced for them and the
unborn child if they are wearing o seat belt.

Pregnant women must of course position
the lower part of the belt very low down so
that it passes under the abdomen (fig. 54).

AOB0007m

HOW TO KEEP THE SEAT BELTS
ALWAYS IN EFFICIENT
CONDITIONS

— Always use the belts with the tape well
taut and never twisted; make sure that it
is free to run without impediments.

— After a serious accident, replace the belt
being worn at that time, even if it does not
appear damaged. Always replace the seat
belts if pretensioners have been activated.

— To clean the belts, wash by hand with
neutral soap, rinse and leave to dry in the
shade. Never use strong detergents, bleach
or dyes or any other chemical substance that
might weaken the fibres.

— Prevent the reels from getting wet: cor-
rect operation of them is only guaranteed
if water does not get inside.

— Replace the seat belt if it shows signif-
icant wear or cut signs.

A0B0008m




CARRYING CHILDREN SAFELY

@ SERIOUS DANGER: Never place cradle child’s seats on the

front passenger seats of cars equipped with passenger air
bag since the air bag activation could cause serious injuries, even mortal.
You are advised to carry children always on the rear seat, as this is the
most protected position in the case of a crash. In any case, child’s seats
must absolutely not be positioned on the front seat of car’s with passen-
ger’s air bag, which during inflation could cause serious injury, even mor-
tal, regardless of the seriousness of the crash that triggered it. Children
may placed on the front seat of cars fitted with passenger’s air bag deac-
tivation. In this case, it is absolutely necessary to check the warning light
\e% on the check panel to make sure that deactivation has actuvally took
place (see paragraph “Front and side air bags” at item “Front passenger
air bag”). The front passenger seat shall be adjusted in the most backward
position to prevent any contact between the child’s seat and the dashboard.

For the best level of protfection in the event
of a crash, all occupants must travel seated
and secured by suitable restraint systems.

This is even more important for children.

According to 2003 /20 /EC Directive, this
prescription is compulsory for all European
Community countries.

Compared with adults, a child’s head is pro-
portionately larger and heavier than the rest
of the body, while muscles and bone struc-
ture are not completely developed. There-
fore, in order to restraint them correctly in
the event of a crash, different systems are
needed then adult seat belts.

“‘“Ir|

fig. 55
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The results of research on the best pro-
tection for a child are summarised in Euro-
pean Standard ECE-R44, which in addition
to making them compulsory, subdivides re-
straint systems info five groups:

Group 0 0-10 kg in weight
Group 0+  0-13 kg in weight
Group 1 9-18 kg in weight
Group 2 15-25 kg in weight
Group 3 22-36 kg in weight

As it may be noted, the groups partially
overlap and in fact, in commerce it is pos-
sible to find devices that cover more than
one weight group (fig. 56).

All the restraint devices must bear the ho-
mologation data, together with the control
brand, on a solidly fixed label which must
absolutely not be removed.

Over 1.50 m in height, from the point of
view of restraint systems, children are con-
sidered as adults and wear belts normally.

The Lineaccessori Alfa Romeo includes
seats for each weight group, which are the
recommended choice because they have
been designed and specifically experimented
for Alfa Romeo cars.

GROUP 0 and 0+

Babies up to 13 kg must be carried fac-
ing behind (fig. 56) on a cradle seat,
which, supporting the head, does not induce
strain on the neck in the event of sharp de-
celeration.

The cradle is restrained by the car safety
belts, as illustrated, and it should in turn
restrain the child with the belts incorporated
on it.

| _WARNING
@ Hllustrations is indicative
only for assembly. As-
semble the seat according to the

compulsory instructions provided
with it.

AOB0005m

Starting from 9 kg to 18 kg in weight, chil-
dren may be carried facing forwards with
seats fitted with front cushion (fig. 57),
through which the car seat belt restrains both
child and seat.

Hlustrations is indicative

only for assembly. As-
semble the seat according to the
compulsory instructions provided
with it.

@_zmm_
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____WARNING |
@ Seats exist which are suit-

able for covering weight
groups 0 and 1 with a rear con-
nection to the car belts and its own
belts to restrain the child. Because
of their mass, they can be danger-
ous if installed incorrectly fastened
to the car belts with a cushion.
Strictly adhere to the assembly in-
structions provided.

GROUP 2

Starting from 15 to 25 kg in weight, chil-
dren may be restrained directly by the car
seat belts. Child seats only have the func-
tion of positioning the child correctly in re-
lation to the belts, so that the diagonal part
adheres to the chest and never to the neck
and that the horizontal part adheres fo the
childs pelvis and not to the abdomen
(fig. 58).

Hlustrations is indicative

only for assembly. As-
semble the seat according to the
compulsory instructions provided
with it.

A0B0002m

GROUP 3

For children from 22 kg up fo 36 kg the
child’s chest is thick enough not to need the
spacer back rest any more.

Fig. 59 shows proper child seat posi-
tioning on the rear seat.

Over 1.50 m tall children may wear seat
belts like adults.

Hlustrations is indicative

only for assembly. As-
semble the seat according to the
compulsory instructions provided
with it.

AOB0009m
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PASSENGER SEAT COMPLIANCE WITH REGULATIONS ON CHILD’S SEAT USE

Alfa 1 56 complies with the new EC Directive 2000/3 regulating child’s seat assembling on the different car seats according to the
following table:

Front and rear seat (saloon and Sportwagon versions)

Group Range of weight SEAT

Front passenger Rear side passenger Rear centre passenger = Rear centre passenger
seat Seat (inertial seat belt = Seat (centre lap belt
with three anchor points)  with two anchor points)

Group 0, 0+ until to 13 kg L U u *)
Group 1 9-18kg L U U *)
Group 2 15-25 kg L u U )
Group 3 22-36 kg L U u *)
Key:

”

U = suitable for child restraint systems of the “Universal” category, according to European Standard ECE-R44 for the specified “Groups
L = suitable for certain child’s restraint systems available at Lineaccessori Alfa Romeo for the specified group
(*) = child’s seats cannot be installed on the rear centre seat with lap belt with two anchor points
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Below is a summary of the safety
rules to be observed when carry-
ing children:

1) The recommended position for in-
stalling a child’s seat is on the rear seat, as
it is the most profected in the event of a
crash.

If a passenger’s air bag is
installed, children should
never travel on the front seat.

2) If the passenger’s air bag is deactivated
always check that deactivation has taken
place through the special warning light \&%.

3) Carefully follow the instructions pro-
vided with the child’s seat, which the sup-
plier is obliged to attach. Keep them in the
car together with the documents and this
booklet. Do not use used seats without the
instructions for use.

4) Always pull the tape to check that the
belts are buckled.

5) All restraint systems are strictly for one
child only: never use for two children at the
same time.

6) Always make sure that the belts do not
rest on the child’s neck.

7) During the journey, do not allow the
child to stay in abnormal positions or release
the belts.

8) Do nof carry children in your arms, not
even small babies. No-one, however strong,
can keep hold of them in a crash.

9) In the case of accidents, replace the
child’s seat with a new one.

PRESETTING FOR INSTALLING
THE “ISOFIX TYPE” CHILD
RESTRAINT SYSTEM

The car is created preset for mounting the
Isofix type child restraint system. Isofix is
a new European standardised system for car-
rying children. Isofix type child restraint sys-
tem is an additional option that does not
prevent from using traditional child restraint
systems. Isofix type child restraint system
covers three weight groups: 0, 0+ and 1.

Due fo its different anchoring system, the
Isofix type child’s seat should be anchored
using only the proper brackets provided for
the purpose in the car.

It is possible to mount both the traditional
restraint system and the Isofix type one, one
on the left and the other on the right, for ex-
ample.

Since sizes are different, it is possible to
install max two Isofix type child's seats us-
ing the proper couplings on the rear seat
or three traditional child's seats using the
seat belts. On the front passenger seat it is
possible to mount only traditional child's
seats.
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Lineaccessori Alfa Romeo provides the
Kiddy Isofix seat for babies up to 13 kg
weight to be positioned facing backwards
(groups 0 and 0+) and the seat for babies
from 9 to 18 kg weight to be positioned fac-
ing the running direction (group 1). The
Kiddy Isofix seat has been certified accord-
ing to the European Standard ECE-R44 /03.

Isofix type child’s seats are to be anchored
to two metal brackets, set between the rear
seat back and the cushion and that can be
identified through the slots in the seat cover
(A-fig. 60).

A0B0298m
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fig. 60

Install the child restraint

system only with the car
stationary. The Isofix child re-
straint system is properly anchored
to the preset brackets when clicks
are heard. In any case, keep to the
installation instructions that must
be provided by the child restraint
system’s Manufacturer.

@-mmx_



Installation of the seat for
the 0 and 0+ groups

For children of the 0, 0+ weight group,
the child’s seat is facing backwards (babies
up to 13 kg) and the child is restrained by
the child’s seat belts (D-fig. 61).

A0B0400m

For proper installation proceed as follows:

— check whether the release lever (B-
fig. 61) is af rest position (inward)

— find the presetting brackets (A), then
position the child’s seat with the fastening
devices (C) aligned with the brackets

— push the child restraint system until hear-
ing the locking clicks.

A0B0401m

As the child grows up, passing to weight
group 1 the child’s seat should be mounted
facing forwards (running direction).

Installation of the seat for
weight group 1

For proper installation proceed as follows:

— check whether the release lever (B-
fig. 62) is at rest position (inward);

— find the presetting brackets (A), then
position the child’s seat with the fastening
devices (€) aligned with the brackets;

— push the child restraint system until hear-
ing the locking clicks.

If the Isofix type seat is positioned facing
backwards, the passenger’s seat must be
positioned completely back until touching
the child’s seat back.




FRONT AND SIDE FRONT AIR BAGS It is formed of an instantly-inflating cush-

jon contained in a special recess:
AIR BAGS Description and operation — in the centre of the steering wheel for
The front air bag (driver’s and passenger’s) the Finver; . .
The car is fitted with front Air bags for the is a safety devicg that comes ir?to Gd?on in — in the dashboard and with a larger-sized
driver (fig. 63), for the passenger the event of a head-on collision. cushion for the passenger.

: (fig. 64), side bags (fig. 65) and win-

dow bags (Fig. 66). The front Air bag (driver’s and passenger’s)

is a device designed to profect the occupants

in the event of head-on collision of medium-

high severity by the inferposition of the cush-
A0BOS6BM asozzem 10N between the occupant and the steering
wheel or dashboard.

In the event of a crash, the electronic con-
trol unit processes the signals leading from
a deceleration sensor and when necessary,
triggers inflation of the cushion.

The cushion inflates instantly as a protec-
tive barrier between the occupants” bodies
and the structures which could cause injury.
The cushion deflates immediately after-
wards.

The front air bag (driver’s and passenger’s)
does not replace but is complementary fo
the use of belts, which should always be
worn, as specified by law in Europe and
most non-European countries.
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In the event of a crash a person that is not
wearing the seat belt moves forwards and
may come info contact with the cushion
while it is still opening. Under these cir-
cumstances the protection offered by the
cushion is reduced.

Front air bags are designed to protect car’s
occupants in front crashes and therefore non-
activation in other types of collisions (side
collisions, rear-end shunts, roll-overs, etc. . .)
is not a system malfunction.

In collisions against highly deformable or
mobile objects (road signposts, heaps of ice
or snow, efc.), rear collisions (hit from be-
hind by another vehicle), side collisions,
wedging under other vehicles or protective
barriers (for example under a lorry or guard
rail) cutting in of the air bag is not activated
as it does not offer any more protection than
the seat belts therefore activation would be
inappropriafe.

Therefore the failure to be triggered does
not mean that the system is not working

properly.

___WARNING |
@ Please don’t apply stickers

or other objects to the
steering wheel, to the air-bag
cover on the passenger's side or on
the side roof lining to the uphol-
stery on the roof side. Don’t place
objects on the dashboard passen-
ger’s side (such as mobile phones)
because they could tamper with the
correct opening of the passenger’s
air-bag and than cause serious in-
juries to the vehicle occupants.

PASSENGER’S FRONT
AIR BAG

The passenger’s front air bag has been de-
signed to improve the protection of a per
son wearing a seat belt.

Its volume at maximum inflation fills most
of the space between the dashboard and the

passenger.
@ SERIOUS DANGER:
The car is fitted
with front passenger’s air bag.
Never place cradle child’s seats on
the front passenger seat of cars
equipped with passenger air bag
since the air bag activation could
cause serious injuries, even mortal.
In the case of need, always deac-
tivate the passenger’s air bag
when a child’s seat is placed on the
front seat. The front passenger
seat shall be adjusted in the most
backward position to prevent any
contact between child’s seat and
dashboard. Even if not ruled by
law, for better protection of adults
you are recommended to reactivate
the air bag immediately as soon as
child transport is no longer neces-
sary.

R m

“‘“Ir|

43



44

MANUAL DEACTIVATION OF
PASSENGER’S FRONT AIR BAG

Should it be absolutely necessary to carry
a child on the front seat, the passenger’s
front air bag can be deactivated.

Deactivation /reactivation takes place with
ignition key af STOP and operating it in the
special key switch on the right-hand side of
the dashboard (fig. 67). Access fo the
switch is only possible with the door open.

|____WARNING |
@ Use the switch only with
the engine off and the ig-

nition key removed.

The key switch (fig. 67) has two posi-
fions:

1) Passenger’s front Air bag active: (ON
position ®) warning light on check panel
off; it is absolutely prohibited to carry chil-
dren on the front seat.

2) Passenger’s front Air bag deactivated:
(OFF position &%) warning light \&% on
check panel on; it is possible to carry chil-
dren protected by special restraint systems
on the front seat.

The warning light \&% on the check panel
glows steadily until the passenger’s Air bag
is reactivated.

Deactivation of the front passenger’s air
bag does not prevent operation of the side
Air bags.

With the door open the key can be inserted
and removed in both positions.

AOB0583m

SIDE AIR BAGS
(SIDE BAG - WINDOW BAG)

The side bag and window bag have the
task of increasing protection of the occu-
pants in the event of a side crash of medium-
high severity.

They are formed of an instantaneously-in-
flating cushion:

— the side bag is housed in the back rest
of the front seats; with this solution it is al-
ways possible to have the cushion in the op-
timum position in relation to the passenger,
regardless of the adjustment of the seat;

— the window bags, which are “curtain”
cushions, are housed in the side roof lining
covered by a special frim, which makes it
possible to extend the cushion downwards.
This solution, designed to protect the head,
makes it possible to offer the highest degree
of protection to the front and rear occupants
in the event of side crash, thanks to the wide
cushion inflation surface.

In the event of a side crash, an electronic
control unit processes the signals leading
from a deceleration sensor and activates,
when necessary, inflation of the bags.



The bags inflate instantaneously, setting
themselves between the body of the front
passengers and the car door. The bags de-
flate immediately afterwards.

In the event of minor side crashes (for
which the restraining action of the seat belts
is sufficient), the air bags are not deployed.
Also in this case it is of vital importance to
wear the seat belts since in case of side
crash they guarantee proper positioning of
the occupant and prevent the occupant to
be pitched out of the car in case of violent
crashes.

Therefore the side air bags do not replace
but are complementary to the use of belts,
which you are recommended to always
wear, as specified by law in Europe and most
non-European countries.

Operation of the side air bags and window
bags is not disabled by the front air bag de-
activation switch, as described in the previ-
ous paragraphs.

WARNING [n the event of side crash,
you can obtain the best protection by the
system keeping a correct position on the
seat, thus allowing correct window bag un-
folding.

___WARNING |
@ Never rest head, arms and

elbows on the door, on the
windows and in the window bag
area to prevent possible injuries
during the inflation phase.

WARNING The front and/or side air
bags may be activated if the car is subjected
to heavy shocks or accidents that involve the
underbody areq, such as for example violent
bumps aguainst steps, pavements or fixed ob-
stacles on the ground, falling info big holes
or bumpy roads.

WARNING The triggering of air bags re-
leases a small amount of powder. This pow-
der is not harmful and does not indicate a
start of fire; also the surfaces of the de-
ployed bag and the car interior may be cov-
ered with dusty residue: this may iritate the
skin and eyes. In the event of exposure,
wash with neutral soap and water.

| _WARNING |
@ Never lean head, arms and
elbows out of the window.

The airbag system has a validity of 14
years for the pyrotechnic charge and 10
years for the coil contact (see the plate lo-
cated on the front left door near the lock).

Contact Alfa Romeo Authorized Services
for replacement as these dates approach.
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WARNING If an accident has triggered
the air bag, Alfa Romeo Authorized Services
must be contacted to have the devices ac-
tivated replaced and to have the whole sys-
tem checked.

All operations involving checking, repair-
ing and replacing components concerning
the Air bag must be carried out by Alfa
Romeo Authorized Services.

If the car is to be demolished, Alfa Romeo
Authorized Services should be contacted be-
forehand to have the system deactivated.

If the car changes ownership, the new
owner must be informed of the instructions
for use and of the above warnings and be
given this “Owner’s Manual”.

WARNING The triggering of the pre-
tensioners, front air bags and side bags is
decided by the electronic control unit in a
differentiated manner depending on the type
of crash. The failure to trigger one or more
of them does not necessarily indicate a sys-
tem malfunction.

GENERAL CAUTIONS

If the % warning light does

not turn on when turning the
ignition key to MAR or if it stays on
when travelling, this could indicate a
failure in safety retaining systems; un-
der this condition air bags or preten-
sioners could not trigger in the event
of collision or, in a restricted number
of cases, they could trigger acciden-
tally. Stop the car and contact Alfa
Romeo Authorized Services to have
the system checked immediately.

Do not cover the back rest

of front seats with trims or
covers there are not set for the use
of side bags.

@-IZEUIE_

Never travel with objects

on your lap, in front of the
chest or with a pipe, pencil, etc. be-
tween your lips. Serious injury may
result in the case of the air bag be-
ing triggered.

Always keep your hands

on the steering wheel rim
when driving, so that if the Air bag
is triggered, it can inflate without
meeting any obstacles. Do not
drive with the body bent forwards,
keep the seat back rest in the erect
position and lean your back well
against if.

If the car has been stolen

or an attempt to steal it
has been made, if it has been sub-
jected to vandals or floods, have
the Air bag system checked by Alfa
Romeo Authorized Services.

Please don’t apply stickers
or other objects to the
steering wheel, to the air-bag
cover on the passenger's side or on
the side roof lining to the uphol-
stery on the roof side. Don’t place
objects on the dashboard passen-
Zer's side (such as mobile phones)
ecause they could tamper with the
correct opening of the passenger’s
air-bag and than cause serious in-
juries to the vehicle occupants.



|___WARNING |
@ You are reminded that

when the ignition key is
engaged and in the MAR position,
the Air bags can be triggered also
on a stationary vehicle, if it is
bumped by another moving vehi-
cle. Therefore, even with the car
stationary, never allow children on
the front seat. You are also re-
minded that with the car station-
ary, without the key engaged and
turned, the Air bags are not trig-
gered in the event of an impact; in
this case the failure to trigger the
air bags should not be considered
a system failure.

___WARNING |
@ Turning the ignition key to

MAR the \s% warning light
(with the passenger’s front Air bag
deactivation switch at ON) turns
on for about 4 seconds, and then
flashes for another 4 seconds to
remind that the passenger’s Air
bag and corresponding side Air
bags will be activated in the event
of a crash, then it goes off.

Do not wash the seat back

with pressurised water or
steam (by hand or at avtomatic
seat washing stations).

@_m:m_

|___WARNING |
@ The front Air bags are de-

signed to be triggered for
heavier crashes than the preten-
sioners. It is therefore normal for
the pretensioners only to be trig-
gered for crashes within the two
activation thresholds.

Do not hook rigid objects to
the coat hooks and to the
support handles.

The air bag does not re-

place the seat belts, but in-
creases their effectiveness. Addi-
tionally, as the front air bags are
not triggered for head-on collision
at low speed, side crashes, crashes
from behind or overturning, in
these cases the occupants are pro-
tected only by the seat belts, which
must, therefore, always be fas-
tened.




STEERING WHEEL
LEVERS

The devices and services controlled by the
levers on the steering wheel can only be ac-
tivated when the ignition key is in the MAR
posifion.

LEFT-HAND LEVER

The left-hand lever controls the external
lights except the foglamps and the rear fog-
light.

When the external lights are switched on
the various controls located on the dash-
board are illuminated.

The sidelights will come on if the ignition
key is in the PARK position, regardless of
the position of the knurled ring.

AOB0371m

Lights switched off (fig. 68)

When the pointer on the knurled ring is op-
posite the symbol O, the external lights are
switched off.

Sidelights (fig. 69)

The sidelights are switched on by turning
the knurled ring from O to .

The 200= warning light on the instrument
panel will come on at the same time.

Dipped-beam headlights (fig. 70)

These are switched on by turning the
knurled ring from -&* 10 £0.

AOB0372m

Main-beam headlights (fig. 71)

When the knurled ring is in the 20 posi-
tion, the headlights can be changed from
dipped-beam to main-beam by pushing the
lever towards the dashboard (stable posi-
tion). The 0 warning light will come on
on the instrument panel.

To return from main-beam to dipped-beam,
once again pull the lever towards the steer-
ing wheel and then release.

AOB0373m
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Flashing (fig. 72)

The headlights are flashed by pulling the
lever towards the steering wheel (unstable
position) regardless of the position of the
knurled ring. The £0 warning light on the
instrument panel will come on af the same
fime.

WARNING Only the main-beam lights
are flashed. To avoid penalties, follow lo-
cal regulations.

AOB0374m

Direction indicators (fig. 73)
Moving the lever to the stable position will:

up - engage the right-hand direction indi-
cafors.

down - engage the left-hand direction in-
dicators.

One of the warning lights (4= or ) will
come on on the instrument panel af the
same time.

The lever is returned fo its home position
automatically and the indicators are
switched off when the steering wheel is
straightened.

AOB0375m
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WARNING If you wish to signal a rapid
change of direction involving only a mini-
mum movement of the steering wheel, the
lever can be moved up or down without
clicking (unstable position). When released
the lever will return to its home position.

fig. 71

fig. 73 49



RIGHT-HAND LEVER

The right-hand lever is used to operate the
windscreen wiper and windscreen washer.
The control used to activate the windscreen
washers also activates the headlights wash-
ers, if fitted.

A0B0250m

Windscreen wiper - windscreen
washer (fig. 74-75)

The lever can be moved to five different
positions corresponding fo:

A - Stationary (off).
B - Intermittent.

With the lever in position (B), turning the
ring (F) four possible intermittent speeds
are obtained:

[ ] = infermittent slow.

[ = infermittent medium.
EEl - intermittent medium-fast.
B - intermittent fast.

AOB0377m

50 fig.74

C - Continuous, slow.
D - Continuous, fast.
E - Fast, temporary (unstable position).

Operation in position (E) is limited fo the
time the lever is held in this position. When
the lever is released, it returns to position
(A) automatically stopping the wiper.



“INTELLIGENT WASHING” FUNCTION

Pulling the lever towards the steering
wheel (fig. 76) (unstable position) oper-
ates the windscreen washer.

Keeping the lever pulled, with only one
movement it is possible to operate the
washer jet and the wiper af the same time;
indeed, the latter comes info action auto-
matically if the lever is pulled for more than
half a second.

The wiper stops working a few strokes af-
ter releasing the lever; a further “cleaning
stroke” after a few seconds completes the
wiping operation.

AOB0374m

Rain sensor
(for versions/markets where
applicable) (fig. 77)

The rain sensor (A), fitted only on cer-
tain versions, is an electronic device com-
bine with the windscreen wiper which has
the purpose of automatically adjusting the
number of wipes during intermittent opera-
tion, fo intensity of the rain.

All the other functions controlled by the
right-hand lever remain unchanged.

The rain sensor is activated automatically
moving the right-hand lever fo position (B-
fig. 74) and it has a range of adjustment
that gradually varies between wiper sta-
tionary (no wiping) when the windscreen is
dry, to wiper at first continuous speed (con-
tinuous, slow) with heavy rain.

AO0B0012m
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fig. 76

Turn ring (F-fig. 75) to set the rain sen-
sor sensitivity level:

[ = low sensitivity
EEE = medium ensitivity
BN - high sensitivity.

Operating the windscreen washer with the
rain sensor activated (lever at position B)
the normal washing cycle is performed at
the end of which the rain sensor resumes its
normal automatic function.

Turning the ignition key to STOP the rain
sensor is deactivated and the next time the
engine is started (MAR position) it will not
be reactivated even if the lever has remained
in position (B). In this case fo activate the
rain sensor, simply move the lever to (A)
or (€) and then back to (B).
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When the rain sensor is reactivated, the
wiper performs at least one stroke, even if
the windscreen is dry, fo indicate that reac-
tivation has occurred.

WARNING In case of failure of the right-
hand stroke or rain sensor, windscreen wiper
operation with the right-hand lever at (B)
shall take place in infermittent mode.

The rain sensor is located behind the inner
rear-view mirror in contact with the wind-
screen and inside the area cleaned by the
wiper and it controls an electronic control
unit which in turns controls the wiper motor.

At each start, the rain sensor automatically
stabilises at a temperature of about 40°C
to eliminate any condensation from the con-
trol surface and prevent the formation of ice.

The rain sensor is able fo detect and au-
tomatically adapt to the presence of the fol-
lowing particular conditions which require
different sensitivity:

— impurities on the control surface (salt,
dirt, efc.);

— streaks of water caused by worn wiper
blades;

— difference between day and night (the
human eye is more disturbed during the
night by the wet glass surface).

Headlight washers (fig. 78)
(optional for versions/markets
where applicable)

These are operated when the sidelights
are on and the windscreen washer is
switched on.

AOB0581m




CRUISE CONTROL

(optional for versions/
markets where applicable)

GENERAL

The speed regulator (CRUISE CON-
TROL), with electronic control, makes it
possible to drive the car at the required
speed without pressing the accelerator
pedal. This reduces driving fatigue on mo-
torways, especially during long journeys be-
cause the speed memorised is automatically
maintained.

WARNING The device can only be en-
gaged at speeds between 30 and 190
km/h.

The device may only be engaged in the
4" 5% or 6" gear. Travelling downhill with
the device engaged, the car speed may in-
crease more than the memorised one, due
to the change in the engine load.

The device is disengaged automatically in
any one of the following cases:

— pressing the brake pedal;
— pressing the clutch pedal;
— if the VDC, ASR system cuts in;

— with Selespeed or Q-System fransmis-

sion if a gear is changed;

— if car speed is below the set limit.

CONTROLS (fig. 79)

Cruise Control is controlled by the
ON /OFF knurled ring (A), by the +/-
ring (B) and by the RCL button (C).

Ring (A) has two positions:

— OFF: in this position the device is de-
activated;

— ON: is the normal operating position of
the device: the warning light ¥ on the check
panel turns on.

Ring (B) serves for memorising and main-
taining the car speed or for increasing or low-
ering the speed memorised.

Turn the ring (B) to (+) fo memorise the
speed reached or increase the speed mem-
orised.
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Turn the ring (B) fo (=) to lower the speed
memorised.

Each time the ring is actuated (B) the
speed increases or lowers by about 1.5

km/h.

Keeping the ring turned the speed changes
continuously. The new speed reached will
be maintained automatically.

The RCL button (C) resets the memorised
speed.

WARNING Turning the ignition key to
STOP or the ring (A) to OFF, the speed
memorised is cleared and the system is
switched off.

The ring (A) can be constantly left to ON
without damaging the device. However, we
suggest fo disconnect the device when it is
not used, turning the ring to OFF, to avoid
fortuituous speed memorisations.

TO MEMORISE THE SPEED

Move the ring (A) to ON and fake the car
to the required speed normally. Turn the ring
(B) to (+) for at least three seconds, then
release it. The car speed is memorised and
it is therefore possible to release the accel-
erafor pedal.

The car will continue to travel at the mem-
orised constant speed until one of the fol-
lowing condition takes place:

— pressing the brake pedal;
— pressing the clutch pedal;
— if the VDC, ASR system cuts in;

— with Selespeed or Q-System fransmis-
sion if a gear is changed.

WARNING In the case of need (when
overtaking for instance) acceleration is pos-
sible simply pressing the accelerator pedal;
later, releasing the accelerator pedal, the car
will return to the speed memorised previ-
ously.

TO RESET THE MEMORISED
SPEED

If the device has been disengaged for ex-
ample pressing the brake or clutch pedal,
the memorised speed can be reset as fol-
lows:

— accelerate gradually until reaching a
speed approaching the one memorised;

— engage the gear selected at the time
of speed memorising (4", 5" or 6" speed);

— press the RCL button (C).



TO INCREASE THE MEMORISED
SPEED

The speed memorised can be increased
in two ways:

1) pressing the accelerator and then mem-
orising the new speed reached (turning the
ring (B) for more than three seconds);

or

2) momentaneously turning the ring (B)
to (+): each pulse of the ring will correspond
to a slight increase in speed (about 1.5
km/h) while pressing continuously will cor-
respond to a continuous speed increase. Re-
leasing the ring (B) the new speed will be
memorised automatically.

TO REDUCE THE MEMORISED
SPEED

The speed memorised can be reduced in
two ways:

1) disengaging the device (for instance
pressing the brake pedal) and then memo-
rising the new speed (turning the ring (B)
to (+) for at least three seconds);

2) keeping the ring pressed (B) at (=)
until reaching the new speed which will be
memorised automatically.

RESETTING THE MEMORISED
SPEED

The memorised speed is automatically re-
set turning off the engine or moving the ring
(A) to OFF.

When travelling with the
cruise control on, do not
move the gearshift lever to neutral.

The cruise control may only
be engaged at speeds be-
tween 30 and 190 km/h.

It is advisable to engage

the cruise control only
when the conditions of the traffic
or road so permit under completely
safe conditions: i.e.: straight and
dry roads, dval carriageways or
motorways, flowing traffic and
smooth road surface. Do not en-
gage the device in town or in
heavy traffic conditions.

@-MI_

|__WARNING |
@ If the device is faulty or
not working, turn the ring
(A) to OFF and contact Alfa Romeo
Authorized Services after checking
that the protection fuse is intact.
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DASHBOARD

SRS AIRBAG

-

17

D &

fig. 80

1. Side air outlets - 2. Defrosting /demisting vents for side windows - 3. Upper side vents - 4. Radio controls on the steering wheel (where
applicable) - 5. Outside lights control lever - 6. Speedometer (mileage recorder) - 7. Check panel - 8. Rev counter - 9. Windscreen wiper
control lever - 10. Fuel level gauge - 11. Centre air vents - 12. Infocenter Display - 13. Clock - 14. Engine coolant temperature gauge -
15. Sound system (where required) - 16. Passenger’s Air bag - 17. Glove box - 18. Controls for heating, ventilation and climate control -
19. Ashtray and cigar lighter - 20. Hazard warning lights switch - 21. Ignition switch - 22. Steering wheel lock /release lever - 23. Driver’s
Air bag and horns - 24. Cruise Control control lever (if provided) - 25. Bonnet opening lever - 26. Set of controls: instrument panel lighting
adjustment, trip meter reset and headlamp aiming device.
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INSTRUMENT CLUSTER

& - Warning light fitted
for versions /markets
where applicable

AOB0584m

fig. 81 - T.SPARK versions

A. Speedometer (mileage recorder) - B. Odometer with double counter (total and partial) display - €. Check panel - D. Rev counter - E.
Fuel level gauge with reserve warning light - F. Clock - G. Engine coolant temperature gauge with maximum femperature warning light - H.
Warning lights.
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4 Warning light fitted
only on Selespeed
gearbox versions

& Warning light fitted
for versions /markets
where applicable

AOB0695m

fig. 81a - JTS and T.SPARK (equipped with VDC system)

A. Speedometer (mileage recorder) - B. Odometer with double counter (total and partial) display - €. Check panel - D. Rev counter - E.
Fuel level gauge with reserve warning light - F. Clock - G. Engine coolant temperature gauge with maximum temperature warning light - H.
Warning lights - L. Selespeed gearbox display (where fitted).
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4 Warning light fitted
only on Q-System
gearbox versions
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fig. 82 - 2.5 V6 24V versions

A. Speedometer (mileage recorder) - B. Odometer with double counter (total and partial) display - €. Check panel - D. Rev counter -
E. Fuel level gauge with reserve warning light - F. Clock - G. Engine coolant temperature gauge with maximum temperature warning light -

H. Warning lights - L. Q-System gearbox display (where fitted).
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& - Warning light fitted
for versions /markets
where applicable

A0B0586m

fig. 83 - JTD versions (equipped with VDC system)

A. Speedometer (mileage recorder) - B. Odometer with double counter (total and partial) display - €. Check panel - D. Rev counter - E.
Fuel level gauge with reserve warning light - F. Clock - G. Engine coolant temperature gauge with maximum temperature warning light - H.
Warning lights.



A - Warning light fitted
for versions/markets
where applicable

A0B0597m
fig. 83a - JTD versions

A. Speedometer (mileage recorder) - B. Odometer with double counter (total and partial) display - €. Check panel - D. Rev counter - E.
Fuel level gauge with reserve warning light - F. Clock - G. Engine coolant temperature gauge with maximum temperature warning light - H.
Warning lights.
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REV COUNTER

The rev. counter shows engine rpm. The
needle pointed to the danger area (red) in-
dicates excessive high engine speed. Do not
drive for long periods with the needle in this
area.

WARNING The electronic injection con-
trol system gradually shuts off the flow of
fuel when the engine is “over-revving” re-
sulting in a gradual loss of engine power.

The rev counter may, when the engine is
idling, indicate gradual or sudden increase
of engine revs as the case may be; such be-
haviour is normal and must not be infer-
preted as a faulty condition as it occurs dur-
ing normal operation, for instance when
climate control or electric fan are switched
on. In particular, slow revs variation helps
keep the battery charged.

FUEL GAUGE AND RESERVE
WARNING LIGHT

This shows the amount of fuel left in the
fuel tank.

This warning light @ comes on to indicate
that approximately 7 litres of fuel are left in
the tank.

WARNING Under certain conditions
(heavy slopes, for instance), the reading on
the gauge may differ from the actual
amount of fuel in the tank and changes in
level may be indicated late.

This condition falls within the operation log-
ics of the electronic control circuit fo avoid
highly unstable readings due to swaying of
the fuel when travelling.

WARNING Refuelling shall always be
performed with engine off and ignition key
to STOP. If the engine is off but the key
is to MAR, a wrong fuel level could tem-
porarily be indicated. This is due to the in-
ternal system control logic and cannot be
considered as a system malfunctioning.

ENGINE COOLANT
TEMPERATURE GAUGE AND
MAXIMUM TEMPERATURE
WARNING LIGHT

This shows the temperature of the engine
coolant fluid and begins when the fluid tem-
perature exceeds approx. 50°C.

The pointer should normally be fowards
the middle of the scale. If the pointer
reaches the higher temperature values of
the scale (red area), the request for vehi-
cle performance should be decreased.

The illumination of the warning light @
(together with the message shown by the
Infocenter display) indicates an excessive
temperature of the engine cooling fluid. In
this case, stop the car and contact Alfa
Romeo Authorized Services.

WARNING The temperature of the en-
gine coolant may rise fowards the maximum
values (red) when the vehicle is driven at
low speeds, especially when the ambient air
temperature is high. In this case, the vehi-
cle should be stopped and the engine
switched off for a few minutes after which
the journey can be resumed, preferably at
a higher speed.



MILEAGE DISPLAY
(with double meter display)

The display shows:
— the mileage on the first line (6 figures)

— the trip meter on the second line (4 fig-
ures)

To reset the trip meter, keep button (A-
fig. 84) pressed for a few seconds.

A0B0489m

INFOCENTER DISPLAY
RHEOSTAT LIGHTS
ADJUSTMENT (where
required)

This function makes it possible to adjust
the brightness (dimming/brightening) of
the Infocenter display during night and day.

To perform the desired brightness adjust-
ment (night or day), use buttons @ or @,
bearing in mind that:

— if the outside lights are on, the message
BRIGHTN. ADJUST. NIGHT will appear on the
display (fig. 85)

— if the outside lights are OFF, the mes-
sage BRIGHTN. ADJUST. DAY will appear on
the display (fig. 86).

A0B2124g

Pressing button @ or after about 5 sec-
onds from last operation performed, returns
fo previous screen.

WARNING During failure indication dis-
playing, brightness cannot be adjusted since
under these conditions the display gets au-
tomatically to max. brightness.

A0B2125g
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INFOCENTER DISPLAY

(where required)

The Infocenter display is able to display all
the useful and necessary information during
driving, in particular:

INFORMATION AVAILABLE ON STANDARD
SCREEN

— Date (A-fig. 87)
— Outside temperature (B)

— Failure and warning symbol (e.g.: pos-
sible presence of ice on the road C).

A0B2126g
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fig. 87

The standard screen will remain on until
a function is activated which requires be-
ing shown on the display (e.g. “Infocenter
display rheostat lights adjustment”).

INFORMATION ABOUT VEHICLE
CONDITION (for each event)

— Sgheduled maintenance programme ex-
piry

— Trip computer information

— Rheostat brightness adjustment

— Engine oil level (only JTD versions).

Moreover, a menu is available which al-
lows the driver to perform, by operating the
control buttons (see “Control buttons” in the
next pages) the following controls and set-
fings:

Set-up menu
SPEED LIMIT

— Switching on/off the relevant signal
(ON/OFF)
— Speed limit setting

TRIP B ON/OFF
— Switching on/off the relevant function
(ON/OFF)
DATE SETTING/TIME SETTING

— Day setting
— Month setting
— Year sefting
— Hour setting
— Minute sefting

LANGUAGE SELECTION

— Setting the language for the messages
shown on the display



UNITS SELECTION

— Selection of the following units: km or
mi (miles), °Cor °F, /100 km or km/I

WARNING/FAILURE BUZZER VOLUME
SETTING

— Volume setting of warning/failure
buzzer

“WINTER” TYRES SPEED LIMIT

— Switching on/off the relevant function
(ON/OFF)

— Setting the limit speed value among the
available ones (160 km/h, 190 km/h
or 210 km/h)

PROGRAMMED MAINTENANCE

— Displaying the expiry date of the next
car service check (strictly related fo the
Programmed Maintenance Schedule)

DISPLAY CONTRAST ADJUSTMENT

— Infocenter display graphics brightness
setting (dimming/brightening)

DEFAULT VALUE RESET

— Switching on/off the relevant function
(ON/OFF)

EXIT MENU

— Exiting the menu

WARNING The use of polarized glasses
may reduce Infocenter display readability.
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CONTROL BUTTONS (fig. 88-89)

To make use of the information that the Infocenter display (with the key in the MAR position) is able fo provide, you should first get fa-
miliar with the relevant control buttons (placed on the central console aside the climate control /ventilation controls and on top of the left
lever for the Trip computer function) and use them in accordance with the descriptions below. It is also recommended that you read over this
chapter before performing any operation.

INFO, ©, @ buttons
Depending on the cases: to scroll the menu screens and their respective options
upwards or to increase the displayed value

AOA0013m

A single press for less than 2 seconds (pulse), shown by @ in the following
screens, to confirm the desired option and/or switch to the next screen or ac-
cess the menu

A single press for more than 2 seconds, shown by @ in the following screens,
to confirm the desired option and return to the previous screen

06000
W

Depending on the cases: to scroll the menu screens and their respective options
fig. 88 downwards or fo decrease the displayed value

A0A0014m SET bU“on
A single press for less than 2 seconds (pulse), shown by @ in the following

screens, to scroll the different Trip computer information screens

Assingle press for more than 2 seconds, shown by @B in the following screens,
to reset the Trip computer information (reset) and initiate a new mission
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MENU DESCRIPTION

The menu is made up of a set of functions arranged in a “circular fashion”, which can be selected by means of buttons @ and @, for ac-
cess fo the different select operations and settings (see the examples “LANGUAGE” and “DATE” in the table below); for further details, also
refer to “Access to the menu screen” in the following pages.

‘—@ /Duy N\
—=

TRIF B Minutes Month

— |l \
MEHL OFF SPEED TRIF B

SPEED DATE
TRIF B LAMGURGE

// MENU OFF

DEFALLT UALLES DATE
MEMU 0OFE LAMGLIAGE
SPEED DEFAULT VALUES UNITS

COMTRAST

LEFAULT UALUES CONTRAST LANGUAGE

MEHLI OFF

L ANGLAGE

SERUICE SERVICE UNITS UHITS

ELZZER

COMTRAST

DEFAULT UALLES WIMTER TYRES

WINTER TYRES BUZZER

Deutsch Espénol
[ \
Italiano Francais
o e
Portoguese _ Nederlands



INITIAL CHECK

By turning the ignition key to the MAR position, the Infocenter display will show the message CHECK ACTIVE: this indicates the start of the
diagnosis phase for all the electronic systems available on the vehicle; this phase lasts a few seconds (in diesel versions only, the Infocenter
display is able to provide the engine oil level indication too, see following paragraph “Engine oil level check”). If, during this phase, no anom-
aly is found and after the engine has been started, the display will show the message CHECK OK.

If the display shows an anomaly message, see paragraph
“Warning lights and indications” in this chapter.

= I no
———— Is the failures
—_— — @ o —> engine CHECK 0K are
— tarted? present

EMGIME
OIL LEVEL —_—

-
MIN MAX

JTD versions only Standard screen display

68 confinues on next page




continued from previous page

Y

The Programmed Maintenance Schedule includes car maintenance every 20,000 km
(or 12,000 miles) or one year; this is shown automatically, with the ignition key af MAR,
starting from 2,000 km (or 1,240 miles) or 30 day from this deadline and it is shown again
every 200 km (or 124 miles) or 3 days. When a programmed maintenance inferval
(“coupon”) is near to come, turning the ignition key to AR, will display the message
SCHEDULED SERVICE WITHIN followed by the number of kilometers, days or miles to go before
vehicle maintenance. The PROGRAMMED MAINTENANCE message is displayed in km,
mi or days, according to the approaching service interval. At the very moment the value
of 0 km, O miles or 0 days is reached, the display will show, every time the ignition key
is turned to MAR, the message SCHEDULED SERVICE EXPIRED, followed by the number
of kilometers, miles or days. In this case, to reset this visual information contact
Authorised Alfa Romeo Services.
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Engine oil level check
(JTD versions only)

By turning the ignition key to the MAR
position, the Infocenter display will show the
engine oil level display for about 3 seconds.
During this phase, to clear the display and
move to the following screen, press @

WARNING To ensure correct reading of
the engine oil level, the check must be car-
ried out with the vehicle on level ground.

The following display in fig. 90 refers to
correct engine oil level. As the oil level grad-
ually falls, the full bars go off leaving room
for the empty bars.

A0B2129g

The following fig. 91 and fig. 92 re-
fer to the display with an oil level below the
foreseen minimum. Under this condition, the
bars are all empty with symbol and warn-
ing messages.

A0B2134g

A0B2135g




Restore correct engine oil The following refers to the display Contact Alfa Romeo Au-
level (see paragraph (fig. 93) (appearing for about 3 seconds) A thorized Services to have

“Checking fluid levels” in with an oil level above the foreseen maxi- the engine oil restored to
chapter “Car maintenance”). mum. Under this condition the bars are all its correct level.
full.

Do not add oil with dif-
ferent characteristics from
those of the oil already

used in the engine (see “Fluids and
lubricants” in chapter “Car main-
tenance”).

A0B2136g

MA=IMUM
oI ELEL
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ACCESS TO THE MENU SCREEN

After the INITIAL CHECK, it is possible to access the menu screen by pressing button @
To navigate use the @ and @ buttons.

WARNING If you access the Menu and no setting/adjustment is made within about 60 seconds, the system automatically leaves the Menu

and displays the screen previously set. In this case, the latest setting selected but not confirmed (by means of button @) is not stored; there-
fore, the operation must be performed again.

— When the car is running, only the short menu can be accessed (SPEED LIMIT setting).
— When the car is stopped, the extended menu can be accessed.
The following table gives the description of the cases provided.

See
INITIAL CHECK

SPEED

—N 0 > TRIF B
CATE

Is the car
moving?

SPEED

TRIP B

DATE
LANGUAGE
UNITS

BUZZER

LEEEET WINTER TYRES
A . SERVICE

0 kh B o INTENSITY
Short menu screen DEFAULT VALUES
MENU OFF

Extended menu
screen

Example of standard
screen




SPEED LIMIT (SPEED)

With this function it is possible to set the car speed limit which, if exceeded, automatically sounds a buzzer and displays a specific message
to alert the driver. To set the limit speed, proceed as follows:

Return to previousl
See INITIAL CHECK and set scregn, e.g. Y

ACCESS TO THE MENU SCREEN
I
(+)

TRIF B

e LATE

M @ o I
enu screen 20 kmeh OFF EEN = e

Select, by means of buttons €@ or @ activation or deactivation
(ON/OFF). The set option will be highlighted.

Y

4]
e

SPEED
LIMIT
20 kmeh [FE O

Return
fo menu screen

Using @ and/or @ buttons to set the speed required. During the setting
operation, the value flashes on the screen. The possible setting is between 30
and 250 km/h or between 20 and 150 mph, depending on the unit —> 0
set previously (see paragraph UNITS described later). Every press (pulse) @
of the button increases or decreases by one unit. Keeping the Eunon pressed
obtains fast increase or decrease. When you are near the required setting, release
the button and complete adjustment with single presses.

00




Speed limit exceeded indication

As soon as the vehicle exceeds the set speed limit, the following display is shown automatically, together with the sounding of a buzzer.

SLOW DOk

Example of display when the set value is 120 km/h
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TRIP B ON/OFF (TRIP B)

With this option it is possible o turn ON or OFF the TRIP B function (partial frip) which displays the figures relating to: TRAVEL DISTANCE B, AVER-
AGE CONSUMPTION B, AVERAGE SPEED B, TRAVEL TIME B during a “partial mission”.

For further details, see “General Trip - Trip B”

See INITIAL CHECK and ACCESS

TO THE MENU SCREEN
I MOM 7 JAM
o @ >0
(—) E:;:ELIQBE A

set screen, e.g.

: @
OFF
e ml TRIF B
@ DATE
LAMGUAGE
Using the @ or @ buttons choose activation Return fo menu screen

or deactivation ON /OFF.
The set option will be highlighted.

Menu screen @ I Return to previously
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DATE SETTING/TIME SETTING (DATE)
To set the date (day - month - year) and the time (hours-minutes), proceed as follows:

See INITIAL CHECK and ACCESS
TO THE MENU SCREEN

I MO 7 JAM

CHTE

LAMGURGE
UHITS

@ Return to previously
Menu screen sef screen, e.g.:

Y
{

L
>

Each press (pulse) on the @
or @ buttons increases or
decreases by one unit.
Keeping the corresponding
button pressed obtains fast
increase or decrease.
When you are near

@ continues on next page

the required value, release the
control and complete adjustment
by single presses.
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continued from previous page

Each press (pulse) on the @
or @ buttons increases or
decreases buttons increases

or decreases by one unit.
Keeping the corresponding button
pressed obtains fast increase or
decrease. When you are near
the required value, release the
control and complete adjustment
by single presses.

MOM 7 JAM

Return to previously
set screen, €.g.:

Return to menu screen
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LANGUAGE SELECTION (LANGUAGE)
The messages shown on the display can be provided in several languages (ltalian, Deutsch, English, Spanish, French, Dutch, Portuguese).

To select the required language, proceed as follows:

See INITIAL CHECK and ACCESS
TO THE MENU SCREEN

MOH 7 JAM

o > @
<=’ LHI ‘\
@ Return to previously
Menu screen sef screen, e.g.

EMELISH

Return to menu screen
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UNITS SELECTION (UNITS)
The display provides information in relation to the unit of measure set. To choose the units, proceed as follows:

See INITIAL CHECK and ACCESS

Return to previously
TO THE MENU SCREEN sefscreen, ..

MOM 7 JAM

e LUHITS
ELZZER

(— X LinTer TvRES

Menu screen

UZZER
WINTER TYRES

Return to menu screen
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WARNING/FAILURE BUZZER VOLUME SETTING (BUZZER)

The volume of the buzzer that signals any failure or warning to the driver can be adjusted according to a pre-set scale using the @ and /or
@ buttons. To switch OFF or adjust, proceed as follows:

See INITIAL CHECK and ACCESS
TO THE MENU SCREEN

I MOM 7 JAM

ELZZER: > @
WINTER TYRES A
SERVICE
@ Return fo previously
Menu screen sef screen, e.g.

Return to menu screen
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“WINTER” TYRES SPEED LIMIT (WINTER TYRES)

With this function it is possible to set the speed limit when travelling with winter tyres. The speed limit can be chosen between: 160 km/h,
190 km/h or 210 km/h (see paragraph “Winter tyres” in section “Correct use of the car”).

Return fo previously
See INITIAL CHECK and ACCESS
T0 THE MENU SCREEN set screen, e.g.

o WINTER TYRES @
SERLICE

(—]| conTrasT

Menu A
screen

SPEED SELECTION

\ 160 190 210 kmeh A
OFF [

Return to
menu screen

Select, by means of buttons @ or @ activation or deactivation
(ON/OFF). The set option will be highlighted.

00

@
2

Y

> @




PROGRAMMED MAINTENANCE (SERVICE)

cle maintenance. To consult this function, proceed as follows:

e ———

With the SERVICE function it is possible to receive information connected with correct vehi-

See INITIAL CHECK and ACCESS
TO THE MENU SCREEN

LALUES

Menu screen |

FOR FURTHER
INFO

82
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e o

SERUVICE
COMTRAST
DEFAULT UALUES

Return to menu screen  Return to previously

sef screen, e.g:




WARNING Products shown in the SERVICE screen and to be used for scheduled maintenance could be subject to modifications. Refer to
paragraph “Fluids and lubricants” in section “Technical specifications”.

The Programmed Maintenance Schedule includes vehicle maintenance
every 20,000 km (or 12,000 miles) or one year; this is shown
automatically, with the ignition key at MR, starting from 2,000
km (or 1,240 miles) or 30 day from this deadline and it is shown
again every 200 km (or 124 miles) or 3 days. When a programmed maintenance interval
(“coupon”) is near to come, turning the ignition key to IMUAR, will display the message
SCHEDULED SERVICE WITHIN followed by the number of kilometers, days or miles o go
before vehicle maintenance. The PROGRAMMED MAINTENANCE message is displayed in im,
mi or days, according to the approaching service interval. At the very moment the value of O
km, O miles or O days is reached, the display will show, every time the ignition key is turned
to MAR, the message SCHEDULED SERVICE EXPIRED, followed by the number of
kilometers, miles or days. In this case, to reset this visual information contact Authorized Alfa

Romeo Services.

83



DISPLAY CONTRAST ADJUSTMENT (CONTRAST)
This function allows fo adjust the Infocenter display brightness (dimming/brightening).

To perform the adjustment, proceed as follows:

See INITIAL CHECK and ACCESS

TO THE MENU SCREEN
MOM 7 JAM
o >0
DEFALLT UALUES
(— W v oFr A

@ Return to previously
Menu screen set screen , e.g.

COMTRAST

DEFAULT UALUES
MEHL OFF

Return to menu screen
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DEFAULT VALUE RESET (DEFAULT VALUES)
The following function:

— If ON restores: Speed limit, Trip B, Light rheostat, Language, Temperature unit, km/mi unit, Consumption unit, Buzzer, Winfer tyres, Contrast,
with the following values Speed limit = 120 km/h, Trip B ON, Light rheostat ON = 4, Light rheostat OFF = 1, Language = lfalian, Temperature ==
unit = °C, Distance unit = km, Consumption unit = 1/100 km, Buzzer = 2, Winter tyres OFF (value set at 160 km/h), contrast value = 3

— If OFF, the above parameter values can be set manually

See INITIAL CHECK and ACCESS
TO MENU SCREEN

It‘|

I MO 7 JAM

DEFAULT UALLUES @
MEHL OFF

SPEED

Y
[
Y

Return to previously
@ set screen, e.g.

Menu screen

DEFAULT UALUES

oM

Refurn to menu screen
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EXIT MENU (MENU OFF)
With this function it is possible to exit the setup menu and return to the previously set screen.

See INITIAL CHECK and ACCESS
TO THE MENU SCREEN

Menu screen

Return fo previously
sef screen, e.g.



GENERAL TRIP - TRIP B

The TRIP COMPUTER function gives information relating to the operating status of the vehicle on the Infocenter display. This function comprises
the GENERAL TRIP concerning the complete mission of the car and TRIP B concerning the partial car mission. This function (as shown in the
graph below) is contained within the complete mission. Both functions are resettable.

The GENERAL TRIP displays the figures relating to RANGE, TRAVEL DISTANCE, AVERAGE CONSUMPTION, ACTUAL CONSUMPTION, AVERAGE VELOCITY, TRAVELTIME (com-
plete mission time).

The TRIP B (with automatic reset each time at least 2 hours have passed since stopping the engine), displays information concerning TRAVEL
DISTANCE B, AVERAGE CONSUMPTION B, AVERAGE SPEED B, TRAVEL TIME B (partial mission time).

Start of journey procedure (reset)
To start a new journey monitored by the GENERAL TRIP. with the ignition key at MAR, press the button €@ with @ (see “Control buttons”).

Reset GENERAL TRIP Reset GENERAL TRIP
End of complete mission End of complete mission
Start of new mission Start of new mission

— G GENERAL TRIP

4

E Reset TRIP B
i TRIP B v
A

et m TRIP B
Reset TRIP B
End of partial mission
Start of new partial mission

Reset TRIP B

TRIP B

End of partial mission
Start of new partial mission

End of partial mission Reset TRIP B
Start of new partial mission End of partial mission

Start of new partial mission

The reset operation (pressing the @ button) in the presence of the screens concerning the GENERAL TRIP also makes it possible to reset
TRIP B. The reset operation (pressing the @ button) in the presence of only the screens concerning TRIP B makes it possible to reset only the
information associated with this function.

WARNING The RANGE and ACTUAL CONSUMPTION information cannot be reset. 87



WARNING At the beginning of a new mission, due fo battery reconnection, the average consumption value is initialised fo the “average
predefined standard consumption” equal to 9 1/100 km (for 1.6 T.SPARK, 1.8 T.SPARK, 2.0 JTS and 2.0 JTS Selespeed versions),
12 1/100 km (for 2.5 V6 24V and 2.5 Vé 24V Q-System versions) and 6.5 1/100 km (diesel versions only).

The TRIP COMPUTER information is displayed in sequence according to the table below.

See INITIAL CHECK and ACCESS Continues on
TO THE MENU SCREEN next page

RANGE TRAVEL

AL

100 km

Previously set screen;
e.g.

AUERAGE TRAVEL
¢ TIME
10:20

@ Reset GENERAL TRIP and TRIP B, excluding
Range and Actual Consumption
(see next paragraph RESET GENERAL TRIP)




Continued from
previous page

Return to previously
set screen, e.g.:

> (TRIPBON?> — \o

YES

OMSUMPTION B

AUERAGE

Y

MOM 7 JAM

o= O
23.0

TRAVEL
TIME B

10:30

@ Reset TRIP B

(see next paragraph RESET TRIP B)

WARNING Pressing the @ button returns

automatically to the standard screen
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After resetting TRIP by pressing the button with @ mode, the display will show the following functions:

Reset GENERAL TRIP

€D - Reset GENERAL TRIP and TRIP B
(excluding Range and Actual Consumption)

TRALEL
TIME
ooz 00

TRAVEL

Reset TRIP B

TRAVEL




RANGE = This shows the distance (in km or miles) the car can still cover before needing fuel if keeping the same driving conditions. The
display will show “----“ after the following events:

A) range values lower than 50 km (approx. 31 miles) (after the reduced range warning message),

B) Parking with running engine or car speed lower than 4 km/h for over 5 minutes.

TRAVEL DISTANCE = This shows the distance traveled by the car from the start of the new mission (*).

AVERAGE CONSUMPTION = This shows the average actual consumption in |/km or in /100 km depending on the unit selected.

ACTUAL CONSUMPTION = This shows the consumption of the car updated every 5 sec. approx. If parking with running engine or in
case of speed values lower than 4 km/h the display will show “- - - -“. Actual consumption calculation algorithm, according fo the above pro-
cedure, restarts as soon as the car speed will be equal to or higher than 4 km/h.

AVERAGE VELOCITY = This shows the average speed of the car as a function of the overall travel time elapsed from the start of the
new mission (*).

TRAVELTIME = time elapsed from the start of the new mission (*).
(*) NEW MISSION: this takes place when performing the “manual” reset by pressing the dedicated button.

WARNING GENERAL TRIP is reset automatically when the Distance Traveled is equal to 9999,9 km (or mi), when Travel Time is 99:59
(99 hours and 59 minutes) or after reconnecting the battery.

WARNING [f no information is available, all the TRIP COMPUTER parameters display the message “****” instead of a value, together
with the typical description of each parameter. When the normal operation condition is resumed, the count of the various parameters starts
again normally, with no reset of the values displayed prior to the failure, nor the start of a new mission.
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WARNING LIGHTS AND INDICATIONS

GENERAL WARNING
The failure indications shown on the Infocenter display, together with the buzzer (adjustable) and the turning on of the relevant warn-

ing light (if available), are accompanied by specific warning messages (e.g. “Go to dealer”, “Switch off eng., do not proceed”, efc. . .).
These warnings are concise and precautionary and are intended to suggest the prompt action that the driver should take when @
failure occurs. However, these warnings are not to be considered exhaustive and/or alternative to the prescriptions of this Owner’s Manual,

which must always be read over carefully. When an anomaly occurs always refer to the contents of this chapter.

WARNING When an anomaly occurs, the Infocenter display reaches its maximum brightness. By pressing button @) the warning messages
disappear and the symbol referring to the failure warning is reduced to an icon in the right bottom area of the display.

WARNING The anomaly warnings that appear on the Infocenter display are divided info two categories: very serious and serious anomalies.
Very serious anomalies are displayed indefinitely, by interrupting any message previously shown on the display, and are proposed again every
time the ignition key is turned to MAR, unfil the malfunction is eliminated. Moreover, the “cycle” can be interrupted by pressing button @: in
this case, the symbol referring to the anomaly will be shown in the right bottom area of the display until the malfunction is eliminated.

Serious anomalies are displayed for about 20 seconds and then disappear, but they are proposed again every time the ignition key in turned
to MAR. At the end of the display cycle, equal to about 20 seconds, or when button @) is pressed, the symbol referring to the anomaly will
be shown in the right bottom area of the display until the malfunction is eliminated.



Warningl ight Message
on display

O | e

LOW BRAKE FLUID AND/OR HANDBRAKE ON

When the ignition key is turned to MAR, the warning light comes on but must go out after a
few seconds.

The warning light comes on (fogether with the message + symbol shown on the display) when
the level of the brake fluid inside the tank falls below the minimum, due to a possible leak in the
circuit and when the handbrake is switch on with the car moving.

If the warning light ©) comes on when travelling (together with the
message on the display), check that the handbrake is not engaged. If
the warning light stays on with the handbrake off (together with the message
on the display), stop immediately and contact Alfa Romeo Authorized Services.

BRAKE PAD WEAR

The warning light on the dial comes on (together with the message + symbol shown on the dis-
play) when the front brake pads are worn; in this case, have them replaced as soon as possible.

WARNING As the car is fitted with wear sensors for the front brake pads, when replacing them,
also check the rear brake pads.
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Warning light

Message

on display

EMEIME COOLAMT
IR TEMFERATURE]

-E

~—~—~—

SWICTCH OFF EMG.

[0 HOT PROCEED

-E

~—~——

HIGH ENGINE COOLANT TEMPERATURE

When the engine is very hot, do not remove the tank cap: danger of
burns.

When the ignition key is turned to MAR, the warning light comes on but must go out after a
few seconds.

The engine coolant temperature warning light comes on (together with the message + symbol
shown on the display) when the engine is overheated.

If the warning light comes on, proceed as follows:

— Normal driving conditions: stop the car, switch the engine off and check if the water
level inside the tank is not below the reference mark MIN.

In this case, wait a few minutes to let the engine cool down, then open the cap slowly and care-
fully, fill with coolant, making sure its level is between reference marks MIN and MAX on the
tank. Moreover, perform a visual check for any fluid leakage. If the warning light comes on again
the next time the engine is started, contact Alfa Romeo Authorized Services.

— Car heavy duty (e.g. towing a trailer uphill or car fully loaded): slow down and, if the
warning light stays on, stop the car. Pause for 2 or 3 minutes, keeping the engine on and slightly
accelerated to facilitate better coolant circulation, then switch the engine off.

Check correct fluid level, as described above.

WARNING In case of highly demanding use of the car, you are recommended to keep the en-
gine on and slightly accelerated for a few minutes before switching it off.




Warning light Message
on display

AIR BAG FAILURE

.'.’ When the ignition key is turned to MAR, the warning light on the check panel comes on, but must
a go out after a few seconds. This warning light will come on glowing steadily if there is an operating
failure in the Air bag system.

@ If the % warning light does not turn on when turning the ignition key

to MAR or if it stays on when travelling, this could indicate a failure
in safety retaining systems; under this condition air bags or pretensioners could
not trigger in the event of collision or, in a restricted number of cases, they
could m%ger accidentally. Stop the car and contact Alfa Romeo Authorized Ser-
vices to have the system checked immediately.

The failure of the warning light % (warning light off) is also indicated by the

flashing of the passenger’s front Air bag deactivated warning light \&¢% for more
than the normal seconds.

\X PASSENGER’S FRONT AIR BAG DEACTIVATED

The check panel warning light % turns on when the passenger’s front Air bag is deactivated by means
of the relevant key switch. With the passenger’s front Air bag activated, turning the ignition key to
MAR, the warning light on the check panel comes on but must go out after approx. 4 seconds.

Warning light \&% indicates also warning light ¢ failure. This is indi-

cated by intermittent flashing, over 4 seconds, of warning light \&%.
In this event, warning light % could be not up to indicate restraint system fail-
ures, if any. Stop the car and contact Alfa Romeo Authorized Services to have
the system checked immediately.
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Warning light

Message
on display

=71

EHGEIME OIL
FRESSURE LW

-

SWITCH OFF EMG.
[0 HOT PROCEED

=71

LOW OIL PRESSURE

When the ignition key is turned to MAR, the warning light on the check panel comes on but
must go out as soon as the engine is started.

@ If the warning light S=7: comes on when travelling (together with
the message + symbol shown on the display), switch the engine off im-
mediately and contact Alfa Romeo Authorized Services.

LOW BATTERY CHARGE

When the ignition key is turned to MAR, the warning light on the check panel comes on, but must
go out as soon as the engine is started (a slight delay is permitted when the engine is running at
idle). It if stays on, contact Alfa Romeo Authorized Services immediately.

SEAT BELTS NOT FASTENED

The warning light on the check panel will turn on for some seconds when, with the ignition key at
MAR, the driver’s seat belt is not fastened properly.




Message

Warning light on display

FEN INCOMPLETE DOOR CLOSING

ef FROMT RH DOOR The message + symbol shown on the display will appear when one or more doors or the tailgate
are not properly shut.

The warning light on the dial turns on when one or more doors or the tailgate are not properly shut.
This warning light is only fitted on the dials of IMPRESSION versions.

OFEM

FROMT LH DOOR

OFEM

RFEAR RH DOOR

OFEM

REAR LH DOOR

OFEM fEEJ

BOOT
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Warning light

Message
on display

)

HI IT'F COMTROL

ENGINE CONTROL SYSTEM (EOBD) FAILURE

In normal conditions, turning the ignition key fo MAR, the dial warning light turns on but it should
go off when the engine has starfed. The initial turning on indicates that the warning light is work-

ing properly.

If the warning light stays on or turns on (together with the message + symbol shown on the dis-
play) when travelling:

glowing steadily - indicates a fault in the supply/ignition/injection system which could cause
high exhaust emissions, possible lack of performance, poor handling and high consumption levels.

In these conditions, it is possible to continue driving without however demanding heavy effort or
high speeds. Prolonged use of the car with the warning light on may cause damage. Contfact an
Alfa Romeo Authorized Service as soon as possible.

The warning light turns off if the fault disappears, but it is still stored by the system;

flashing - indicates that the catalyst could be damaged (see paragraph on “EOBD system” in this
chapter).

If the warning light flashes, it is necessary fo release the accelerator pedal to lower the speed un-
til the warning light stops flashing; continue travelling at moderate speed trying to avoid driving
conditions that could cause the warning light to flash again. Contact an Alfa Romeo Authorized Ser-
vice as soon as possible.

If, when turning the ignition key to MAR, the warning light "> does

A not switch on or if it turns on glowing steadily or flashing when trav-

elling, contact Alfa Romeo Avuthorized Service as soon as possible. The

operation of the warning light ) can be checked by traffic agents by proper

equipment, therefore comply with the regulations in force in the country where
you are driving.




Warning light

Message
on display

i

ALFA ROMEO CODE SYSTEM

When the ignition key is turned to MAR, the warning light on the check panel should flash only
once and then go out. If the warning light stays on with the key at MAR, this indicates a possible
failure: see “Alfa Romeo CODE System”.

WARNING The turning on at the same time of 2 and <7 warning lights indicates a failure of
the Alfa Romeo CODE System.

If with the engine running, the <7 warning light flashes, this means that the car is not protected
by the engine inhibitor device (see “Alfa Romeo CODE system” in this chapter). Contact Alfa Romeo
Authorized Services to have all the keys memorised.

POSSIBLE PRESENCE OF ICE ON THE ROAD

When the outside temperature is below or equal to 3° C, in order to warn the driver on the pres-
ence of ice on the road, message + symbol are displayed accompanied by the related buzz.

The buzz lasts about 2 seconds while the message is displayed for about 10 seconds. After this
period, only the symbol is displayed until the temperature does not go over 6° C or until the en-
gine stops.

If during travelling, after the presence of ice on the road has been signalled, should temperature
rise over 6° C the symbol will go off and should temperature fall again to 3° C, a new message +
symbol will be displayed accompanied by the buzz.
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Message
on display
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GLOW PLUGS (JTD engines)

When the ignition key is turned to MAR, the dial warning light comes on and go out when the
glow plugs have reached the pre-established temperature.

Start the engine as soon as the warning light has gone out.

WARNING With a high environment temperature, the warning light may turn on for an imper-
ceptible length of time. For versions/markets where applicable, the warning light flashes for approx.
30 seconds after starting the engine, which means that there is a fault in the glow plug warming
system, contact Alfa Romeo Authorized Services.

WATER IN THE FUEL OIL FILTER (JTD engines)

The warning light switches on with fixed light when driving, to indicate the presence of water in
the fuel oil filter.

the entire injection system and cause irregular engine operation. If warn-

ing light & comes on the dial, contact Alfa Romeo Authorized Services
as soon as possible to have the system relieved. Should the above warning in-
dication come one immediately after topping up, water has probably been poured
into the tank: turn the engine off immediately and contact Alfa Romeo Autho-
rized Services.

c The presence of water in the fuel circuit may cause serious damage to




Warning light

Message
on display

ENGINE OIL SENSOR FAILURE (JTD versions)

The message + symbol are shown on the display when there is a failure in the engine oil level
sensor. Contact Alfa Romeo Authorized Services as soon as possible to have the fault eliminated.

SWITCH OH

‘ P

FEF. HAMDEOOK ‘ y

INERTIAL FUEL CUT-OFF SWITCH

The message + symbol are shown on the display when the fuel cut-off switch comes into operation.

@ If, after the message has been displayed, you can smell fvel or notice
leaks from the supply system, do not re-engage the switch to avoid
the risk of fire.




“”I |'I |‘|=‘|

102

Warning light

Message
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EBD SYSTEM
FRILURE

SWITCH OFF EMG.

INEFFICIENT ABS SYSTEM

When the ignition key is turned to MAR, the warning light comes on but must go out after a
few seconds.

This warning light comes on (together with the message + symbol, where required, on the display)
when the system is inefficient. In this case, normal braking is ensured, though without making use
of the ABS system. Caution is recommended, especially in cases of less than perfect grip. In any
case, contact Alfa Romeo Authorized Services as soon as possible.

Inefficient EBD electronic braking distributor

@ The vehicle is equipped with an electronic braking distributor (EBD). Si-
multaneous lighting of dial warning lights ) and ©) (together with the
message + symbol on the display) with the engine running indicates an EBD
system failure; in this case, any sudden braking action can cavse early locking
of rear wheels, with possible sideslip. Drive very carefully and go immediately
to the nearest Alfa Romeo Authorized Service to have the system checked.




Warning light

Message
on display

VDC SYSTEM (VEHICLE DYNAMICS CONTROL)
(optional for versions/markets where applicable)

When the ignition key is turned to MAR, the dial warning light comes on but must go out after
a few seconds.

If the warning light does not go out, or if it stays on (together with the message + symbol on the
display and the coming on of the ASR button led) when the vehicle is running, contact Alfa Romeo
Authorized Services.

The flashing of the warning lamp when the vehicle is running indicates the actuation of the VDC
system.

OUTSIDE LIGHT FAILURE
The warning light comes on when an anomaly is found in one of the following lights:
— sidelights
— braking lights or corresponding fuse
— rear fog guards
— number plate lights.

The warning of a fault may mean one or more blown bulbs, a burnt fuse or cut off connection.
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Warning light

Message
on display

FUEL RESERVE

The warning light comes on when about 7 litres of fuel are left in the tank, and when the car
range is below 50 km.

ATTEMTIOMN:
LIMITELD
FAMGE

REDUCED RANGE

This message is displayed when the car range is below 50 km.

SPEED LIMIT EXCEEDED

The message + symbol turns on, together with the sound of the buzzer, on the display when the
vehicle exceeds the speed limit set previously (see “Speed limit” in this section).

SCHEDULED MAINTENANCE

This message appears on the display 2,000 kilometres from the deadline given in the Scheduled
Maintenance Programme (every 20,000 km) and it is shown again at timed infervals, turning the
ignition key fo MAR every 200 km.




Warning light

Message
on display

¢

REAR FOG LIGHTS

This warning light comes on when the rear fog lights are turned on.

£0

FRONT FOG LIGHTS
(optional for versions/markets where applicable)

This warning light comes on when the front fog lights are turned on.

LEFT-HAND DIRECTION INDICATOR (INTERMITTENT)

This warning light comes on when the control lever is moved downwards or, together with right-
hand indicator, when the hazard warning lights are switched on.

RIGHT-HAND DIRECTION INDICATOR (INTERMITTENT)

This warning light comes on when the control lever is moved upwards or, together with the left-
hand indicator, when the hazard warning lights are switched on.
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SIDELIGHTS AND DIPPED-BEAM HEADLIGHTS

The warning light on the dial comes on when the sidelights or dipped-beam headlights are
switched on.

CONSTANT SPEED ADJUSTMENT (CRUISE CONTROL)
(where applicable)

The warning light on the check panel turns on, with the knurled ring of the cruise control in the
ON position, when the device starts to intervene on the engine.

MAIN-BEAM HEADLIGHTS

The warning light comes on when these lights are turned on.

3

DIRECTION INDICATORS IF A TRAILER IS TOWED

The warning light on the dial comes on when the direction indicator control lever is moved up or
down, or when the hazard warning light button is pressed.




Warning light
on the dial

Message
on display

G

SELESPEED GEARBOX FAILURE

Turning the ignition key to MAR, the warning light on the cluster shall come on and then go off af-
ter about 4 seconds. If the warning light stays on, it indicates that a fault has been detected in the Se-
lespeed gearbox; at the sume time, the buzzer beeps intermittently for 4 seconds to draw the atten-
tion of the driver. Contact Alfa Romeo Authorised Services as soon as possible to remove the fault.

Q-SYSTEM AUTOMATIC GEARBOX FAILURE

Turning the ignition key to MAR, the warning light on the cluster shall come on and then go off
after about 4 seconds. If the warning light stays on or turns on when travelling, it indicates over-
heated gearbox oil (glowing steadily) or a gearbox fault (flashing).

Warning light glowing steadily: it indicates that the gearbox oil has reached the maxi-
mum established temperature.

To make oil cooling down, stop the car, move the lever o P or N and let the engine idle until the
warning light goes out. Resume driving without demanding high performance from the engine. If
the warning light comes on again, it is necessary to stop again with the engine idling until it goes
out again. If the interval between one lighting up of the warning light and next is below 15 minutes,
you are advised fo stop the car, turn the engine off and wait for the engine-gearbox unit to cool down
completely. Contact Alfa Romeo Authorised Services as soon as possible.

Warning light flashing: it indicates a fault in the automatic gearbox.

The automatic control system provides an emergency programme. Under these circumstances,
you are advised to stop the car and turn the engine off; in fact, the next time the engine is started,
the self-diagnostic system could cut off the fault which will however be memorised. Conversely, if
the fault remains (warning light flashing), it is necessary to select the gears manually as if driving
a car with mechanical gearbox, bearing in mind that the only two speeds available are the 2" and
4" gear. Contact Alfa Romeo Authorised Services as soon as possible.

107



108

CLIMATE CONTROL SYSTEM

AOA0571m
fig. 94
1 Central defrosting/demisting vents for windscreen - 2 Adjustable upper side vents - 3 Defrosting/demisting vents for side windows -

4 Adjustable side air outlets - 5 Adjustable upper vent - 6 Adjustable centre, swivel vents - 7 Front feet area fixed vents - 8 Rear feet area
fixed vents - 9 Rear adjustable swivel outlets.



UPPER VENT ADJUSTMENT
(fig. 95)
The vent has an opening/closing control.
@ = Completely closed.
“# = Completely open.

AOB0572m

CENTRE VENT ADJUSTMENT
(fig. 96)

Each vent has a lever which makes it pos-
sible to direct the flow of air towards the
passengers in an horizontal direction. To ad-

just the dir flow, use the opening/closing
centre vent device.

@ = Completely closed.
7 = Completely open.

AOB0573m

UPPER SIDE VENT ADJUSTMENT
(fig. 97)

On the dashboard ends are adjustable vents
(A) for car interior, and fixed defrosting/
demisting vents (B) for side windows.

Air flow can be adjusted by means of the
knob (C).

@ = Completely closed.
7 = Complefely open.

AOB0039m
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REAR SWIVEL OUTLET Air flow can be adjusted by means of vanes MANUAL CLIMATE
ADJUSTMENT (A) with press-on opening and closing. CONTROL SYSTEM

Fig. 98: front seats (on dashboard ends) Air flow can be directed by rotating the out- (fig. 99a - where applicable)

. let by means of the vanes.
Fig. 99: rear seat (on the console be- y

tween seafs) CONTROLS

= 1 Air temperature adjustment knob (mix-
ing warm / cold air)

“”I |'I |‘|=‘|

2 (limate control compressor on / off but-
fon

3 Inside air re-circulation on / off button
4 Fan knob

5 Maximum defrosting / demisting on /
off button for windscreen and front side win-
dows and wing mirror coils

6 Rearscreen heating and wing mirror de-
frosting on / off button.

7 Air distribution knob.

AOB0038m A0B0289m

110 fig. 98



HEATING

To obtain the temperature required, pro-

ceed as follows:

— turn knob (1) as far as it will go clock-

wise

— turn knob (4) clockwise to the required
speed;

— urn knob (7) to set air distribution as
follows:

1 to warm feet and to demist the
windscreen

® to warm feet and to keep the face
cool (bilevel function)

¥  to direct warm air to the front and
rear lower parts of the passenger compart-
ment.

®  for summer ventilation
4 to defrost/demist the windscreen

— turn off inside air re-circulation (if on).

QUICK FRONT WINDOW
DEMISTING / DEFROSTING
(MAX-DEF FUNCTION)

Press button (5) W to quicken demisting
/ defrosting of the windscreen and front side
windows (MAX-DEF function).

Max. quick demisting / defrosting func-
tion will be activated.

When this function is on the relevant but-

ton led will come on.

To turn this function off, press button (5)
Wwagain (the button led will go off) or turn
whatever knob or press any manual climate
control system button.

After demisting/defrosting, turn the
MAX-DEF function off to maintain the op-
timum conditions of vision.

A0B0598m
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Preventive demisting procedure

In cases of heavy damp and/or rain
and /or big differences in temperature be-
tween inside the car and outside, it is ad-
visable to proceed as follows to demist the
windows:

— turn off inside air re-circulation (if on)

— turn knob (1) as far as it will go clock-
wise

— turn knob (4) clockwise to an inter-
mediate speed

— turn knob (7) to # orI if the win-
dows do not mist up.

Climate control system is very useful to
speed up demisting. Set controls to demist-
ing function as described previously and
switch the climate control system on by
pressing button (2) %%

REARSCREEN AND WING
MIRROR (where applicable)
DEMISTING / DEFROSTING

Press button (6) G ) to demist /defrost
the rearscreen and wing mirrors (where ap-
plicable).

When this function is on the relevant but-
ton led will come on.

To turn this function off, press the button
again, the button led will go off.

WARNING Do not apply stickers on the
inside of the rearscreen over the heating fil-
aments fo avoid damaging it.

FAN SPEED ADJUSTMENT

To ventilate the passenger's compartment
properly, proceed as follows:

— open completely the central and side
vents;

— turn knob (4) to the required speed;
— turn knob (7) o =;

— - turn off inside air re-circulation (if on).



SWITCHING THE INSIDE AIR
RE-CIRCULATION FUNCTION
ON

Press button (3) €. fo turn the inside air
re-circulation function on.

When this function is on the relevant but-
ton led will come on.

It is advisable to turn on the inside air re-
circulation function in queues or funnels to
avoid admitting polluted air from outside.

The prolonged use of this function should
however be avoided, especially with several
persons on board, to avoid the possibility of
the windows misting inside.

WARNING The inside dir re-circulation
function makes it possible to reach the re-
quired "heating” or "cooling” conditions
faster.

It is however inadvisable to use it on
rainy /cold days as it would considerably in-
crease the possibility of the windows mist-
ing inside, especially if the climate control
system is off.

CLIMATE CONTROL (COOLING)
Proceed as follows:

— turn knob (1) as far as it will go coun-
terclockwise (blue led next to TEMP lit);

— turn knob (4) to the required speed;
— turn knob (7) to =;

— press buttons (2) % and (3) Cu the
relevant leds will go on.
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Cooling adjustment
Proceed as follows:
— turn off inside air re-circulation (if on);

— turn knob (1) counterclockwise to re-
duce temperature;

— turn knob (4) counterclockwise to re-
duce the fan speed.

LOOKING AFTER THE SYSTEM

During the winter the climate control sys-
tem must be furned on at least once a
month for about minutes.

Before summer, have the system checked
at Alfa Romeo Authorized Service.

AUTOMATIC
TWO-ZONE CLIMATE
CONTROL SYSTEM

To start the system (fig. 100):

— turn the knob rings to set the required
temperatures (driver’s side — passenger’s
side).

— press the AuTO button.

WARNING The climate control system
makes it possible to adjust the temperatures
required for the two sides with a maximum
difference of 7°C between the driver’s and
the passenger’s sides.

WARNING The climate control com-
pressor works only when the engine is run-

ning and the outside temperature is more
than 2°C.



The climate control com-
pressor cannot work when
the outside temperature is less
than 2°C. Therefore, it is recom-
mended that the internal air recir-

culation function C.. is not used

when the outside temperature is
low, as the windows could mist
over rapidly.

For more detailed information on the sys-
tem and how to make the best use of it,
read the instructions given in the following
pages.

The coolant used for the

A climate control system is

R134a which meets cur-

rent regulations and does not harm

the environment in the event of ac-

cidental spillage.

Absolutely avoid the use of other

fluids which are incompatible with
the system components.

A0B0382m

fig. 100

GENERAL

The car is equipped with a two-zone cli-
mate control system, controlled by an elec-
tronic control unit which makes it possible
to separately adjust the air temperature on
the driver’s side and on the passenger’s side.
To obtain optimum temperature control in
the two areas of the passenger compart-
ment, the system has an outside sensor, a
passenger compartment sensor and a two-
zone sun ray sensor.

On some versions, the system is integrated
with an incipient misting sensor installed be-
hind the internal rearview mirror, which is
able to “monitor” a predefined area of the
windscreen inner surface which can auto-
matically act on the system to prevent or re-
duce misting, through a series of operations
such as: opening air recirculation, enabling
compressor, air flow to the windscreen, fan
speed sufficient for demisting; and, in case
of heavy misting, enabling the mAX-DEF
function.
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To ensure correct opera-

A tion of the incipient misting

sensor, stickers (e.g. road

licence holder) must not be applied

in the “control” area between the

sensor and the windscreen. For this

very reason, both the sensor and

the windscreen must always be

kept clean, to avoid accumulation
of dirt or other substances.
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WARNING The demisting procedure is
enabled every fime the ignition key is furned
to MAR, or pressing the Auto button.
When this procedure is working it can be
turned off pressing one of the following but-
tons: compressor, air recirculation, air dis-
tribution, air flow. This operation inhibits the
incipient misting sensor signal until the Auto
button is pressed again or the next time the
ignition key is furned to MAR.

On certain versions, the system is inte-
grated by an anti-pollution sensor that is able
to switch on the inside air recirculation func-
tion automatically, fo reduce the unpleasant
smell of polluted air when driving in urban
areas, queues, tunnels, and when the wind-
screen wash/wiper is operated (with the
typical smell of spirits).

WARNING The function of the anti-pol-
lution sensor is subordinate to safety con-
ditions; therefore disabling the climate con-
trol compressor or at an outside temperature
below 4°C, the sensor is disabled. In any
case, the sensor can be re-enabled press-
ing the recirculation button €. until taking
it to the automatic mode.

The anti-pollution sensor
A is placed in the air flow in
front of the combined par-
ticle activated carbon filter and,
therefore, must be protected
against possible compressed air
jets produced by cleaning equip-
ment. Moreover, the water col-
lected from the windscreen wipers
should not come into contact with
the sensor: otherwise, the internal
air recirculation function could be
disabled for long periods.



The air quality control is also entrusted
to a combined particle and activated carbon
filter.

The climate control system automatically
controls and adjusts the following parame-
ters and functions:

— temperature of the air admitted to the
passenger compartment (for the driver’s and
passenger’s side separately)

— fan speed
— air distribution
— inside air recirculation on/off

— climate control compressor on/off en-
able.

The settings of the following functions can
be modified manually:

— fan speed
— air distribution
— inside air recirculation on/off

— climate control compressor on/off en-
able

— window defrosting,/demisting.

The control of the functions that have not
been modified manually will always be au-
tomatic and, in any case, the femperature
of the air flowing info the passenger com-
partment is controlled automatically de-
pending on the temperatures set on the dri-
ver's and passenger’s displays.

WARNING Manual selections prevail
over automatic ones and remain in storage
until the user decides fo resume automatic
control. The settings selected manually are
stored when the engine is switched off and
resumed the next time the engine is starfed.

117



CONTROLS (fig. 101)

1 - Inside temperature adjustment knob
(driver’s side)

2 - Inside temperature set display (driver’s
side)

3 - Knob for adjusting the fan speed and
switching the system off

4 - Fan speed set, air distribution and sys-
tem off display (OFF)

5 - Inside temperature set display (pas-
senger’s side)

6 - Inside temperature adjustment knob
(passenger’s side)

7 - Inside air recirculation on/off button
C.. (manual /automatic)

8 - Air distribution selection button

9 - Rearscreen heating and wing mirror de-
frosting on/off button (53]

10 - Maximum defrosting/demisting
on/off button for windscreen and front side
windows, rearscreen heating and wing mir-
ror coils (function MAX-DEF - 37)

11 - Button for aligning the temperature
set on the passenger’s side with that on the
driver’s side MONO

12 - Climate control compressor on/off
enable button %

13 - Inside air temperature sensor

14 - Button for selecting the system au-
tomatic mode Auto

AOB0056m

fig. 101




HOW TO USE THE AUTOMATIC
TWO-ZONE CLIMATE CONTROL
(fig. 101)

WARNING The knob rings are not pro-
vided with automatic stopper; therefore,
they are free fo rofate in both directions once
they have reached the maximum or mini-
mum values.

The system can be started in different
ways, but it is recommended that the re-
quired temperatures are set on the

displays; then, press (14) AuTo button.

Thus, the system will start operating fully
automatic, to reach the set temperatures
in the shortest possible time and keep them.

During the fully automatic operation of the
system, the set temperatures can however
be modified at any time: the system will au-
tomatically modify its own settings to adapt
itself to the new requirements.

WARNING The temperature difference
between the driver’s and the passenger’s
sides must not be greater than 7°Cin order
to be accepted by the system.

The selections made by the system in au-
tomatic mode can be customized by man-
ually acting on the following controls:

— fan speed adjustment knob (3)
— air distribution selection button (8)

— inside air recirculation on/off button (7)
o

— climate control compressor on enable
button (12) %x.

Manually selecting one or more of these
functions turns off the right led on the but-
ton (14) AuTo.

With one or more functions switched on
manually, the temperature control for the air
admitted to the passenger compartment will
in any case continue to be monitored auto-
matically by the system (left led on button
14 auto on), except with the climate con-
trol compressor off.

In fact, in this condition, the temperature
of the air admitted into the passenger com-
partment cannot be lower than the outside
air temperature; this condition is indicated
by the tumning off of the two leds on but-
ton (14) Auto and flashing on the display
(2) and/or (5) related with the tempera-
ture rate that cannot be obtained.
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AIR TEMPERATURE
ADJUSTMENT KNOBS (fig. 102)

Turning the rings of knobs (1 or 6) clock-
wise or counterclockwise, respectively high-
ers or lowers the temperature of the air re-
quired in the left zone (knob 1) or right
zone (knob 6) of the passenger compart-
ment. The temperatures set are shown on
the displays (2) and (5) placed below the
respective knobs.

Separate operation of the temperatures set
is restored automatically using knob (6) is
actuated.

Turning the knob rings clockwise or coun-
terclockwise, until they reach the extreme
selection positions HI or LO, will cause the
maximum heating or cooling functions, re-
spectively, to be switched on:

A0OB0063m
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HI function
(highest heating power - fig. 103)

It is switched on by setting a temperature
of more than 32.5°C on the display, and
can be switched on independently from the
driver’s or passenger’s side, or both of them;
this sefting brings the system to the “one-
zone” mode and is shown by both displays.

This functions can be switched on when
you wish fo heat the passenger compart-
ment as quickly as possible, by taking the
greatest advantage from the system po-
tential.

The function uses the maximum femper-
ature of the heating fluid, whereas air dis-
tribution to feet and 5™ fan speed.

With the function switched on, however,
all the manual settings can be made.

A0B0064m
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fig. 103

To switch the function off, you only need
to furn the ring of a knob (1) or (6) of the
temperature set fo a value lower than
32.5°C; the opposite display will show
32.5°C.

By pressing button (14) auro, the dis-
play indicates a temperature of 32.5°C and
falls within an operating condition with au-
tomatic temperature control.
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LO function
(highest cooling power - fig. 104)

It is switched on by setting a temperature
lower than 16.5°C on the display; this set-
ting is shown by both displays.

This function can be switched on when you
wish to cool the passenger compartment as
quickly as possible, by taking the greatest
advantage from the system potential.

The function cuts off air heating, switches
on both internal air recirculation (to prevent
hot air from entering the compartment) and
the climate control compressor, brings air
distribution to ® and 5" fan speed.

With the function switched on, however,
all the manual settings can be made.

To switch the function off, you only need
to turn the ring of a knob (1) or (6) of the
temperature set to a value greater than
16.5°C; the opposite display will show
16.5°C.

AOB0065m
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fig. 104

By pressing button (14) auto the display
indicates a temperature of 16.5°C and falls
within an operating condition with automatic
temperature control.




MONO BUTTON

FOR ALIGNMENT OF
THE TEMPERATURES SET
(fig. 105)

By pressing button (11) moNo the pas-
senger’s side temperature automatically
aligns with that on the driver’s side and,
therefore, the same temperature can be set
for both areas by simply turning the ring of
knob (1), on driver’s side.

This function is provided to facilitate tem-
perature adjustment inside the entire pas-
senger compartment when only the driver
is on board.

Separate operation of set temperatures is
automatically restored when the passenger
operates the ring of knob (6) or by press-
ing button (11) mono.

AOB0066m
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FAN SPEED ADJUSTMENT
KNOB (fig. 106-107)

Turning the ring of knob (3), clockwise
or counterclockwise will cause the fan speed
- and, therefore, the amount of air flowing
into the passenger compartment - to in-
crease or decrease, respectively; the 16
speeds that can be selected are displayed
by a bar (every 3 clicks), up to a maximum
of 6 illuminated bars:

— max. fan speed = all bars lit;
— min. fan speed = one bar lit.

The fan can be cut off (all bars off) only
if the climate control compressor has been
switched off by pressing button (12) %E.
To resume automatic fan speed control af-
ter a manual setting has been made, press
button (14) Auto. By fully turning the ring
of knob (3) counterclockwise, the system
will be turned off, with the following situa-
tion: display (2) OFF; display (5) OFF; cen-
tral display (4) OFF and left-hand led avail-
able on internal air recirculation button (7)
C.. ON and both led on AUTO button
switch OFF.

AOB0067m

fig. 106

WARNING By pressing the internal air
recirculation button (7) €., it is possible
to let external fresh air info the passenger
compartment.




To turn the system on again, you only need
to turn the ring of knob (3) clockwise, or
press any button, except the internal air re-
circulation button (7) and rear window
heater button (9); this operation resumes
all the operating conditions previously stored
in the memory.

WARNING After exiting the condition
OFF, the infernal air recirculation €. is re-
sumed to the condition preceding the switch-
ing off.

A0B0068m
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AIR DISTRIBUTION SELECTION
BUTTON (fig. 108)

By pressing button MIODE (8) repeat-
edly, you can manually choose one of the
five possible modes for air distribution:

®»  Flow of air fo the dashboard centre
and side outlets and rear outlefs.

B  Splitting of the air flow between the
¥ vents to the lower part of the pas-
senger comparfment (warmest air)
and the dashboard centre and side
outlets and the rear outlet (coolest
air). This air flow distribution is par-
ticularly useful in spring and autumn,

when the sun is shining.

¥  Air flow towards the front and rear
lower part of the passenger compart-
ment. Due to the natural tendency of
heat to spread upwards, this type of
distribution allows heating of the pas-
senger compartment in the shortest
time, also giving a prompt feeling of
warmth to the coldest parts of the
body.
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4 Splitting of the air flow between the
& windscreen and side window defrost-
ing/demisting vents and the lower
part of the passenger compartment.
This type of air distribution allows sat-
isfactory heating of the passenger
compartment while preventing pos-
sible misting of the windows.

4 Air flow to the windscreen and front
side window vents to demist or de-
frost them.

To resume automatic air distribution con-
trol after a manual selection, press button
(14) auro.




CLIMATE CONTROL el ——0
COMPRESSOR ON/OFF
ENABLE BUTTON 3¢|€ (fig. 109)

Pressing button (12) %X enables the tum-
ing on of the climate control compressor.
This condition is shown by the lighting up of
the led placed on the button itself.

When the climate control compressor is
turned off, the leds on buttons (14) Auto
and (12) %¥ go off; automatic inside air re-
circulation control is also excluded (both leds
off on button 7 €..) which always stays
off to prevent window misting; in any case,
the automatic operation of inside air recir-
culation can be resumed (though it is not
recommended) by pressing button 7 Ci. .

> R

A A e s

fig. 109
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When the climate control compressor is off,

it is not possible to admit air to the pas-
senger compartment with a temperature be-
low the outside temperature; in this case,
the value flashes on the display concerning
the temperature that cannot be reached
and the left led on button (14 Auto -
fig. 110) goes off.

The switching off of the climate control
compressor remains in storage even when
the engine has been stopped. To resume au-
tomatic control for switching on the climate
control compressor, press button (12) %X
again, the button led will turn on, or press
button (14) AuTo; in which case, the other
manual settings set will be cancelled.

g@ -

T warninG [

Operation of the climate

control compressor is nec-
essary for cooling and dehumidify-
ing the air; it is advisable to keep
this function always on, to prevent
window misting problems.
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INSIDE AIR RECIRCULATION
ON/OFF BUTTON C..
(fig. 111)

Inside air recirculation is controlled ac-
cording to three operating logics:

— automatic control, indicated by the tum-
ing on of the right led on the button;

— forced switching on (inside air recircu-
lation always on), indicated by the turning
on of the left led on the button (and by the
right led going off at the same time);

— forced switching off (inside air recircu-
lation always off, with air inlet from the out-
side), indicated by the turning off of both
leds.

These operating conditions are obtained
by pressing in sequence the inside air recir-
culation button (7) €.

When inside air recirculation is controlled
automatically by the system, the right led
on the air recirculation button (7) Ca
stays on all the time and the left led shows
the air recirculation condition:

ON = air recirculation operating;

OFF = air recirculation off.

A0B0072m
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fig. 111

If inside air recirculation has been switched
on or off manually, the led on button (14)
AUTO turns off.

In automatic operation, inside air recircu-
lation is switched on automatically when the
anti-pollution sensor detects the presence of
polluted dir, for instance in cities, queues,
tunnels, and when the windscreen
wash /wiper is operated (with the charac-
teristic smell of spirit).
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With the outside temper-

ature below 2°C the cli-
mate control compressor is unable
to work. It is therefore inadvisable
to use the inside air recirculation
function C.. with low outside tem-
perature as windows may mist
over quickly.

@-IZEIDI_

The inside air recirculation

function makes it possible
to reach the required “heating” or
“cooling” conditions faster. It is
however inadvisable to use it on
rainy/cold days as it would con-
siderably increase the possibility of
the windows misting inside, espe-
cially if the climate control system
is off.

It is advisable to turn on the

inside air recircvlation sys-
tem in queves or tunnels to avoid
admitting polluted air from outside.
The prolonged use of this function
should however be avoided, espe-
cially with several persons on
board, to avoid the possibility of the
windows misting inside.

In certain weather condi-

tions (e.g. outside temper-
ature around 0°C) and with auto-
matic air recirculation control on,
mist may form on the windows. In
this case press the inside air re-
circulation button (7) C.., fto
switch off recirculation (leds on
button off) and if necessary in-
crease the flow of air to the wind-
screen.

@-EEJEI-



BUTTON AUTO AUTOMATIC
OPERATION (fig. 112)

When button (14) aAuto is pressed, the
system automatically regulates the amount
and distribution of the air admitted into the
passenger compartment, clearing all the pre-
vious manual settings.

This condition is indicated by the lighting
of both button leds.

When the right led, on button (14) auro,
is OFF it indicates that one or several man-
ual operations have been carried out and,
therefore, that automatic control is not com-
plete (except for temperature control, which
is always automatic) indicated by the left
led on.

AOB0073m
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QUICK FRONT WINDOW
DEMISTING/DEFROSTING
BUTTON (<yi7 max-per function)
(fig. 113)

Pressing button (10) g3y the climate con-
trol automatically activates timed operation
of all the functions needed to quicken
demisting /defrosting of the windscreen and
front side windows, i.e.:

— it turns on the climate control compres-
sor;

— switches off inside air recirculation, if on
(both leds off);

— sefs the maximum air temperature (HI)
on both displays (2) and (5);

— operates the fan at a predefined speed;

— directs the flow of air towards the wind-
screen and front side window vents;

— turns on rearscreen heating and, if pre-
sent, the wing mirror coils.

A0B0074m

fig. 113

When the maximum demisting /defrost-
ing function is on, the led on button (10)
<@y, the led on the rearscreen heating but-
ton (9) [g3) and the led on button (12)
$¥ come on; af the same time the leds on
button (7) €. go out.

WARNING If the engine is not warm
enough, the function will not engage the
predefined fan speed immediately, to limit
the flow to the passenger compartment of
air that is not warm enough to demist the
windows.




When the maximum demisting /defrost-
ing function is on, the only manual opera-
tions possible are manual adjustment of the
fan and switching rearscreen heating off.

Pressing one of the following buttons:
(10) g, (7) &, (11) mono, (14)
AuTo or (12) X¥ the system switches off
the maximum demisting /defrosting func-
tion, resuming the system operating condi-
tions prior o turning it on, in addition to
activating the last function required, if any.

WING MIRROR AND
REARSCREEN DEFROSTING/
DEMISTING BUTTON [41¢]
(fig. 114)

Pressing button (9) [gg¢] , furns on demist-
ing/defrosting of the rearscreen and, if pre-
sent, the wing mirror coils.

The activation of this function is shown
by the turning on of the led on the button.

This function is timed and switches off au-
tomatically after 20 minutes, or pressing the
button again; the function is also switched
off when the engine is stopped and will not
be switched on again the next time the en-
gine is started.

fig. 114

WARNING Rear heated window man-
ual on/off control prevails over automatic
activation decided by the climate control sys-
tem control unit.
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This function is timed and switches off au-
tomatically after 20 minutes, or pressing the
button again; the function is also switched
off when the engine is stopped and will not
be switched on again the next time the en-
gine is started.

WARNING The system furns on
rearscreen heating automatically if the tem-
perature is below 3°C.

WARNING Do not apply stickers on the
inside of the rearscreen over the heating fil-
aments to avoid dumage that might cause
it to stop working properly.

WARNING When reconnecting the neg-
ative battery cable after having disconnected
it, wait for 2 minutes before turning the key
to enable the climate control system to re-
set actuator strokes properly.

POLLEN FILTER

This filter has the specific capability of com-
bining the mechanical filtering of the air with
an electrostatic effect so that the outside air
admitted to the passenger compartment is
purified and free from particles such as dust,
pollen, efc.

In addition to the above, it also effectively
reduces the concentration of pollutants.

The filtering action takes place under all
air inlet conditions and it is clearly most ef-
fective with the windows shut.

Have the conditions of the filter checked by
Alfa Romeo Authorized Services af least once
a year, preferably on the onset of summer.

If the vehicle is used mainly in polluted
or dusty areas it should be checked and if
necessary replaced, at shorter infervals.

Failure to replace the fil-

A ter may considerably re-
duce the effectiveness of

the climate control system up to

blocking the air flow from the out-
lets and vents.



ADDITIONAL HEATER

(JTD engines) (for versions/
markets where applicable)

The car is equipped with an additional
heater (not programmable) which supports
the engine during cold or winter weather
to quickly reach a comfortable temperature
inside the passenger compartment.

The heater operates with the engine run-
ning when the outside temperature is below
20°C and the engine has not yet reached
normal operating temperature.

CONTROLS

TAILGATE OPENING (fig. 115)

To open the boot pull the lever (A) at the
side of the driver’s seat.

Do not operate the boot re-
lease lever with the car on
the move.

A0B0042m

HAZARD WARNING LIGHTS
(fig. 116)

They are switched on by pressing button
(A), regardless of the position of the igni-
tion key.

When the hazard warning lights are
switched on, the switch itself begins to flash
together with the direction indicator warn-
ing lights and the emergency indicator on
the instrument panel. This functions is
switched off by pressing the button again.

Use of the hazard warning

lights is ruled by the High-
way Code of the country in which
the car is used. Observe regula-
tions.

AOB0036m
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FRONT FOGLIGHTS (fig. 117)
(where required)

These come on when button (A) is
pressed and when the external lights are al-
ready on.

The warning light #0 will light up on the
instrument panel.

By turning the ignition key to STOP, the
fog lights are turned off automatically and
do not come on the next time the engine
is started without pressing button (A).

Press the button (A) again fo switch the
front foglights off.

WARNING The front foglights should be
used in compliance with the local traffic
laws.

A0B0740m
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REAR FOG GUARDS (fig. 117)

These are turned on, with the dipped beam
headlamps or fog lights on, by pressing but-
ton (B).

At the same time, warning light ¢% on the
instrument cluster lights up.

By turning the ignition key to STOP, the
fog guards are automatically turned off and
they do not come on the next time the en-
gine is started unless butfon (B) is pressed.

Press button (B) fo turn them off.

WARNING Always use the rear fog
guards in accordance with local regulations
in force.

DASHBOARD LIGHTING
ADJUSTMENT (fig. 118)

When the outside lights are on, the dash-
board lighting is adjusted by pressing button
(A).

Each press of the button (A) cyclically se-
lects one of the three lighting levels pro-
vided: low-medium-high.
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INERTIAL FUEL CUT-OFF
SWITCH (fig. 119)

This is an automatic safety switch which is
triggered in the event of crash to interrupt
the flow of fuel.

The infervention of the inertial switch is in-
dicated by a message + symbol on the In-
focenter display (see “Infocenter Display”
in this chapter) and by the door unlocking.

If a smell of fuel is noted

following an accident, or
the fuel system is leaking, to avoid
the risk of fire do not reset the
switch.

@-IZEUI_

AO0B0574m

fig. 119

Inspect the care carefully to make sure that
there are no fuel leaks, for instance in the
engine compartment, under the vehicle or
near the tank area.

If no leaks are found and the vehicle can
be restarted again, press button (A) to ac-
tivate the fuel supply system.

After a collision, remember to turn the ig-
nition key o STOP so as nof to run the bat-
tery down.

OPENING THE FUEL FLAP
(fig. 120)

The fuel flap is released from inside the car
raising the front part of the lever (A).

A0B0044m

fig. 120
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HEADLIGHT CORRECTOR
(fig. 121)

If the car is fitted with xenon headlights,
beam aiming is electronic and therefore con-
trol (A) on the mask near the steering col-
umn is not present.

The headlights should be aimed correctly
depending on the vehicle load.

The control (A) on the plate at the side of
the steering column can be moved to four
positions corresponding to the vehicle loads
given below:

position O: 1 or 2 people occupying front
seats, full fuel tank, on-board equipment pre-
sent;

position 1: 5 people on-board;

A0B0240m
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position 2: 5 people on-board, luggage
compartment full (50 kg approximately);

position 3: Driver and 300 kg in luggage
compartment.

Check the positioning of

the headlight beams every
time you change the load to be car-
ried.

@-IZEJJJI_

HAND BRAKE (fig. 122)

The hand brake lever is located between
the two front seats.

To operate the brake when the vehicle is
“stationary”, pull the lever (A) upwards un-
til the required braking action is obtained.

When the ignition key is in the MARpo-
sition, the @) warning light will come on on
the instrument panel.

A0B0288m




The wheels should be

locked after a few clicks of
the hand brake. If this does not oc-
cur, contact Alfa Romeo Avthorized
Services to have the hand brake
adjusted.

@-IZEEI-

To release the hand brake:

— slightly lift the lever (A) and press the
release button (B);

— holding the button down lower the lever.
The @ warning light on the instrument
panel will go out.

To prevent the car from moving acciden-
tally, keep the brake pedal pressed when
engaging the handbrake.

WARNING The handbrake lever (A) is
fitted with a safety device which prevents
the brake from being released when, if the
lever is pulled, button (B) is pressed. There-
fore, to release the brake, in addition to
pressing button (B), it is also necessary to
pull lever (A) further upwards to release the
safety device, then lower the lever com-
pletely

GEARSHIFT LEVER (fig. 123)

Depending on the versions the car is fitted
with a five or six speed mechanical gearbox
(see “Technical specifications” chapter).

The position of the individual gears is
shown by the pictogram on the gearshift
lever knob.

When changing gear, always fully depress
the clutch pedal. Before engaging reverse
gear (R) wait for the car to be stationary.

A0B0290m
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For 2.5 V6 24V versions and Diesel ver-
sions, fo engage reverse gear (R), it is nec-
essary to wait for the car to be stationary,
then raise the ring under the grip (with the
fingers of the same hand holding the lever).

After engaging reverse gear, release the
ring. It is not necessary to raise the ring on
the lever when shifting from reverse to an-
other gear.

WARNING Reverse gear can only be en-
gaged with the vehicle completely stopped.
With the engine running, before engaging
reverse gear it is necessary fo wait for at
least 3 seconds with the clutch pedal fully
pressed, to avoid grating and the possibil-
ity of damaging the gears.

To change gear smoothly,

the clutch pedal must be
fully depressed. Therefore, there
should be no hindrances under the
pedal uvnit. Make sure that any
mats are well laid and do not in-
terfere with the pedals.

@_mm_

Do not drive with your
hand resting on the
gearshift lever, since the

applied pressure, though slight,
may, with the passing of time,
damage parts inside the gear.



SELESPEED GEARBOX

(optional for versions/markets
where applicable)

The 2.0 JTS engine can be supplied with
a mechanical gearbox with electronic con-
trol, called “Selespeed”.

The Selespeed considerably simplifies the
use of the car, it reduces driving fatigue in
town or when frequent gearshifting is nec-
essary, but at the same time it assures bril-
liant performance.

WARNING To be able to use the Sele-
speed correctly, this chapter should be read
in full to understand the correct, permissible
operations to be carried out right from the
start.

This device comprises a conventional me-
chanical gearbox to which an electronical-
ly-operated electro-hydraulic device has been
added which automatically controls the
clutch and gear engagement.

The clutch pedal has been eliminated and
the vehicle moves off using only the accel-
erator pedal.

A0B0271m

Gearshifting takes place through a floating
control lever (A-fig. 124) with only one
stable central position. Using this lever it is
possible fo request increase /decrease of the
ratio of the gear engaged and /or engage-
ment of reverse gear (R) or neutral (N).

There are also two levers on the steering
wheel spokes (fig. 125) through which,
only with the car on the move (with speed
above 0.5 km/h), itis possible to shift gear
up or down.

A0B0270m
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The gearbox can work in two operating
modes:

— the first is semiautomatic(then called
MANUAL), in which the driver directly re-
quests gearshifting through the lever on the
centre console or pressing the buttons at the
steering wheel;

— the second is automatic, called CITY
(mode selectable with the specific button
B-fig. 124, the CITY sign appears on the
display fig. 126 fitted on rev-counter), in
which the system decides directly when to
shift gear.

With the gearbox in the CITY mode it is
still possible to carry out manual gearshift-
ing, both using the gear lever and the steer-
ing wheel controls. The gearbox remains in
the CITY mode.

The gear engaged (fig. 126) is always
signalled on the display regardless of the se-
lected mode.

N = neutral;

1 = first gear;

2 = second gear;
3 = third gear;
4 = fourth gear;
5 = fifth gear;

R = reverse.
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fig. 126

Failures of Selespeed gearbox are signalled
to the driver through a warning light (B-fig.
126) accompanied by an acoustic signal.



SYSTEM ACTIVATION

WARNING Opening the driver’s door,
the Selespeed starts the hydraulic part of
the system to prepare it for the engine to be
started. This function (noted by the turning
of the electric pump) is deactivated after 10
openings,/closings of the door that are not
followed by actual system activation using
the ignition key.

Turning the ignition key to MAR, all the
segments of the display (A-fig. 126), the
gearbox failure warning light (B-fig. 126)
and the word CITYlight up. After about one
second, the display indicates the gear en-
gaged (N, 1,2, 3,4, 5, R); from this mo-
ment, the Selespeed system accepts
gearshift commands.

WARNING |f after 10 seconds the dis-
play segment do not display the gear en-
gaged or the failure warning light stays on,
turn the ignition key to STOP and wait for
the display to go off, then repeat the sys-
tem activation procedure. If the fault per-
sists, contact Alfa Romeo Authorized Ser-
vices

OPERATION WITH THE
ENGINE OFF

WARNING Before operating the gear-
shift control lever, always check the gear en-
gaged on the display (N, 1,2, 3,4, 5, R).

When the engine is off and the vehicle is
stationary, it is possible fo engage all the
gears.

With the vehicle stationary and with the
brake pedal pressed, requests fo shift gear
are accepted only if they are carried out
through the control lever on the central con-
sole.

To request gearshifting, in addition to keep-
ing the brake pedal pressed it is necessary to:

— to increase gear (+) (fig. 127) push
the lever “forwards” (if the car is in first gear
this shifts to second, if it is in second gear
it goes to third and so on up to fifth). If the
system is in neutral (N)) or reverse (R) the
forward movement on the lever causes en-
gagement of first gear (1).

— to shift down (=) (fig. 127) push the
lever backwards (if the car is in fifth gear
it moves to fourth, if fourth gear is engaged
it shifts to third and so on down to first).

A0B0272m
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To put the gearbox in neutral (N), start-
ing from the condition with the vehicle sta-
tionary and the brake pedal pressed, it is
necessary fo move the gearshift control lever
to the right (fig. 128).

A0B0273m

From any gear (N, 1, 2, 3, 4, 5) and
with the vehicle practically at a standstill,
it is possible to request engagement of re-
verse gear, pushing the lever fo the right and
then backwards (fig. 129). If the vehi-
cle is on the move, the request is not ac-
cepted; wait for the car to stop and then
request reverse gear engagement again

A0B0274m
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fig. 129

WARNING Once a gear has been shifted
it is necessary to release the gearshift con-
trol lever immediately after making the re-
quest. A prolonged action (over 10 seconds)
causes automatic shifting to CITY; previous
conditions are restored when releasing the
lever.

WARNING If wanting to leave the car
parked on a sloping road with a gear en-
gaged fo keep it braked, it is necessary to
check that the Infocenter display shows the
new gear engaged and then wait for 1 to
2 seconds before releasing the brake pedal
to allow complete clutch engagement.



STARTING THE ENGINE

The engine can be started with the gear
engaged or in neutral (N), provided that the
brake pedal is pressed down.

WARNING Keep the brake pedal
pressed during the starting operation. As the
brake pedal stiffens if it is pressed repeat-
edly with the engine off, in this situation, to
allow the engine fo be started, it is neces-
sary to increase the pressure exerted on the
pedal itself.

After starting, the gearbox automatically
sets to neutral, the display shows the let-
ter (N) and the system selects the operat-
ing mode stored before switching off.

|__WARNING |
@ If the engine fails to start

with the gear engaged, the
driver is alerted of the potentially
dangerous sitvation due to the fact
that the gearbox has auvtomatically
set to neutral by the buzzer and
the display on the rev counter.

TURNING THE ENGINE OFF
AND SYSTEM DEACTIVATION

Turning the ignition key to STOP the en-
gine switches off but the Selespeed system
still remains active, waiting for the vehicle
to stop completely. After about 2 - 4 seconds
from when the key has been turned fo the
STOP position, the hydraulic part is deac-
tivated and immediately afterwards the dis-
play on the rev counteralso goes out ; the
Selespeed system is only deactivated at this
point.

The gear selected before turning the en-
gine off remains engaged.

If the engine stops with the gearbox in
neutral (N), the buzzer draws the attention
of the driver so that the vehicle can be put
in safety conditions engaging the first gear
(1) or reverse (R). In this case, it is nec-
essary to turn the ignition key to MAR and
with the brake pedal pressed, engage first
gear (1) or reverse (R).

|___WARNING |
NEVER leave the car with
the gearbox in neutral (N).

Never remove the key

when the car is on the
move, because in addition to the
fact that the Selespeed system
would not work properly until
stopping the car, the steering
wheel would avtomatically lock at
the first turn.

|___WARNING |
@ It is absolutely necessary

to turn off the engine con-
sequently deactivating the Sele-
speed system keeping the brake
pedal pressed: release the pedal
ONLY when the display on the rev
counter goes off.
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MOVING OFF

With the engine running and the vehicle
stationary, the gears that can be engaged
for moving off are only first (1), second (2)
or reverse (R).

To engage them it is possible to use the
control lever on the centre console, with the
brake pedal pressed, as the levers on the
steering wheel allow gear engagement only
over 0.5 km/h.

WARNING Reverse gear (R) can be en-
gaged from each of the following other ra-
tios: neutral (N), first gear (1) or second
gear (2). If the car is on the move, the re-
quest is not accepted; it is necessary to wait
for the car to be completely stopped and
then request reverse (R) again.

The driver is informed of the reverse gear
engaged condition by the infermittent sound
of the buzzer as well as by the display on
the rev counter.

WARNING If while shifting from reverse
(R) /first gear (1) to neutral (N)) /first gear
(1) sticking occurs on the first gear, the sys-

tem automatically engages second gear
(2).

This should not be considered as a fault as
it is part of the operating logic. For the same
reason, in the event of sticking on reverse,
the system commands partial clutch closing
to allow engagement of the gear; in this
case engagement of reverse gear (R) will
be less comfortable.

Moving off of the vehicle is obtained:
1) releasing the brake pedal;

2) gradually operating the accelerator
pedal.

The vehicle pick-up torque is higher the
more the accelerator pedal is pressed.

After a request to shift

gear with the vehicle sta-
tionary, before pressing the accel-
erator pedal to make the car start,
the driver must always check that
the gear engaged shown on the
display is the one required.

WARNINGS

— With the vehicle stationary and a gear
engaged, always keep the brake pedal
pressed until you decide to move off;

— in prolonged stops with the engine run-
ning it is advisable to keep the gearbox is
neutral;

— when the car is parked on a slope, do
not use the pick-up manoeuvre to keep the
vehicle stopped; use the brake pedal and
work on the accelerator pedal only when
you decide to move off;

— use second gear only when necessary
to obtain better control of pick-up in low
speed manoeuvres;

— if, with reverse gear engaged, you need
to engage first gear or vice versa, shift gear
only when the car is completely stationary
and with the brake pedal pressed.



Though strongly inadvisable, if due to un-
foreseen circumstances when driving down-
hill the car is allowed to travel with the gear-
box in neutral (N), when the engagement
of a gear is requested, the system auto-
matically engages the best gear to allow
transmission of the forque to the wheels in
relation to the speed of the car.

Downhill with the gear engaged and the
accelerator released (if the vehicle is trav-
elling), if a certain pre-established speed is
exceeded, the system automatically en-
gages the clutch fo provide adequate engine
braking.

Due to safety reasons, the Selespeed sys-
tem activates the buzzer when:

— clutch overheating occurs during vehicle
starting; in this case, it is necessary fo
“force” moving off avoiding hesitations or
to release the accelerator and use the brake
pedal to park the vehicle if the car is on a
slope;

— the car moves in the opposite direction
to the gear engaged, (e.g.: vehicle moving
forward with reverse engaged); in this sit-
uation it is necessary to stop the vehicle and
keeping the brake pedal pressed, engage
the gear correctly.

Still for safety reasons, when the vehicle
is stationary, with the engine started and
gear (1), (2) or (R) engaged, the system
activates the buzzer and shifts to neutral
(N) automatically when:

— there is no action on the accelerator
and/or brake pedal for at least 3 minutes;

— the brake pedal is pressed for over 10
minutes;

— the driver’s door is opened and the ac-
celerator and brake pedal are not pressed
for at least 1 second.

STOPPING THE CAR

To stop the vehicle, simply release the ac-
celerator pedal and, if necessary, operate
the brake pedal.

Regardless of the gear engaged and of the
operating mode activated (MANUAL or
CITY), the system automatically disen-
gages the clutch and downshifts gear.

If you intend to move off again without
having completely stopped the car, this way
the most suitable gear ratio for re-acceler-
ating will be available.

Stopping the vehicle, the system auto-
matically engages first gear (1).
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OPERATION

The gearbox can work in two operating
modes:

— the first is semicutomatic (MANUAL),
in which the driver directly decides when to
shift gear;

— the second is completely automatic
(CITY), in which the system decides di-
rectly when to shift gear according to the
type of driving.

The CITY mode can be selected by press-
ing the specific button CITY on the gearbox
lever knob; when this mode is selected, the
CITY sign appears on the display fitted on
rev counter.

SEMIAUTOMATIC OPERATION
(MANUAL)

In the MANUAL operating mode the dis-
play on the rev counter shows the gear en-
gaged.

In this operating mode, the decision to
change gear is left to the driver who decides
the most appropriate moment.

The requests to change gear can take place
through:

— the control lever on the centre console
(A-fig. 130);

— the levers on the steering wheel
(fig. 131), which can be used only when
the vehicle speed exceeds 0.5 km/h.
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The MANUAL operating mode is set
when, with the CITY mode selected, the
CITY button (B-fig. 130) is pressed
again, excluding the previously selected
mode.
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When shifting gear, releasing the acceler-
ator pedal is not necessary because the Se-
lespeed system directly controls the engine
so as to:

— reduce and then increase the engine
torque;

— adapt the engine speed to the new gear
ratio engaged.

When downshifting, double de-clutching
(acceleration of the engine to bring it fo the
speed necessary with the new gear ratio) is
carried out automatically.

The move to neutral (N) command is ac-
cepted when the car speed exceeds 20 km/h.

The command to engage reverse gear (R)
is accepted only if the car is stationary.

With the accelerator pedal pressed by over
60% of its stroke and with an engine speed
of over 5,000 rpm, gearshifting becomes
quicker.

In the MANUAL mode there are some
automatic/safety devices which make dri-
ving easier:

— when slowing down, the clutch is
opened and the gear ratio is reduced auto-
matically o be ready for possibly picking up
speed again; if not, stopping the vehicle,
first gear (1) will be engaged automatically;

— request to change gear that could take
the engine above the maximum rpm or be-
low the minimum permissible rpm are not
accepted;

— if the engine reaches the maximum per-
missible rpm and accelerating continues
(without coming into operation of the VDC
system), the system automatically engages
a higher gear; with the activation of the VDC
system, with the maximum engine rpm,
gear shifting is excluded;

— if sticking occurs during the engagement
of a gear, the system firstly tries fo engage
the required gear again and, if it is sfill not
possible, it automatically engages the im-
mediately higher one to avoid leaving the
vehicle in neutral speed.

WARNING It is advisable to wait for a
gearshift to end before requesting another
one, this will avoid multiple requests in quick
succession.
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AUTOMATIC OPERATION (CITY)

The CITY automatic operating mode is se-
lected pressing the button (A-fig. 132),
at the base of the gearshift lever.

In addition to the gear, the display on the
rev counter will show the word CITY.

The system decides directly when gearshift-
ing according to the engine running speed
and the driving style.

Quickly releasing the accelerator pedal, the
system does not engage a higher gear in or-
der to maintain an adequate level of engine
brake.
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FAILURE SIGNALLING

Failures to the Selespeed gearbox are in-
dicated by the 4 (A-fig. 133) wamn-
ing light on the instrument cluster.

When the system is turned on (turning the
ignition key fo MAR), the warning light
should turn on glowing steadily for about
4 seconds and then turn off.

If the warning light stays on it means that
a fault to the gearbox has been detected; at
the same time a buzzer sounds infermit-
tently for 4 seconds to atiract the driver's
attention.

A0OB0383m

150 fig. 132

fig. 133

If the warning light 4
A comes on, contact the Alfa
Romeo Authorized Services

as soon as possible to remove the
fault.

In the case of a fault to the gearshift lever,
the system automatically activates the au-
tomatic CITY mode to allow the car to
reach the nearest Authorized Alfa Romeo
Services to have the fault detected elimi-
nated.

In the event of faults to other components
of the gearbox, the system only allows the
engagement of certain ratios: first gear (1),
second (2) and reverse (R).

| _WARNING |
@ In case of transmission

fault, contact the Alfa
Romeo Avuthorized Services as
soon as possible to check the sys-
fem.



SIGNALLING WITH THE BUZZER
The buzzer is activated when:
— reverse gear (R) is engaged;

— the vehicle is parked with the gearbox
at neutral (N); this can be seen turning the
ignition key to STOP;

— clutch overheating takes place during
pick-up;

— the car moves in the opposite direction
to the gear engaged (e.g.: the car tends to
do downhill with reverse gear engaged);

— in the event of gearbox failure;

— the system has automatically engaged
neutral (N)) affer:

e there is no action on the accelerator
and/or brake pedal for at least 3 min-
utes;

o the brake pedal is pressed for over 10
minutes;

o the driver’s door is opened and the ac-
celerator and brake pedal are not
pressed for at least 1 second;

¢ defection of a gearbox fault.

PARKING THE VEHICLE

To park the car safely it is absolutely
necessary to engage first gear (1) or re-
verse (R) and, when on a sloping road, also
engage the hand-brake.

Turning the engine off with the car facing
uphill and a gear engaged, it is absolutely
necessary to wait for the display on the
rev counter to go off before releasing the
brake pedal, so that the clutch has innested
completely.

I the gearbox is in neutral (N) and you
want to engage a parking gear, it is neces-
sary fo activate the system and engage the
gear (1) or reverse (R) with your foof on
the brake pedal.

TOWING THE VEHICLE

WARNING For towing the vehicle, ad-
here fo local regulations. Make sure that the
gearbox is in neutral (N) (checking that the
car moves when pushed) and proceed as for
towing a normal car with mechanical gear-
box following the instructions given in the
chapter “In an emergency”.

Should it be impossible to set to neutral,
do not tow the vehicle; contact Alfa Romeo
Authorised Services.

Do not start the engine
when towing the vehicle.

@-IZEJJIE-
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Q-SYSTEM
AUTOMATIC GEARBOX

(optional for versions /markets
where applicable)

The 2.5 V6 24V engine can be supplied
with an automatic gearbox which in addi-
tion to the normal functions, makes it pos-
sible to shift gear by hand moving the se-
lector lever to the special sector, Q-System
device.

WARNING To be able to use the auto-
matic gearbox correctly, the description given
in this chapter should be read thoroughly
in order to learn the correct, allowed oper-
ations also in concerning the Shift-lock and
Key-lock safety devices with which the gear-
box is fitted right from the start.

STARTING THE ENGINE

The engine can only be started with the
gearshift lever (fig. 134) in position P
or N.

For safety reasons, you are advised to start
the engine with the brake pedal pressed.

WARNING When moving off, after hav-
ing started the engine, do not press the ac-
celerator pedal before and while moving the
gearshift lever. This is particularly important
when the engine is cold.
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MOVING OFF

After starting, with the engine idling and
keeping the brake pedal pressed (Shift-lock
safety device), move the gearshift lever
(fig. 134) fo position D, or to the man-
ual position. Release the brake pedal and
gradually press the accelerator pedal.

WARNING Moving the lever from posi-
tion P, with the ignition key at MAR, is
only allowed with the brake pedal pressed
(Shiftlock safety device).

To move the lever, raise the ring (A-
fig. 134) under the gearshift lever knob.



In an emergency (failures, flat battery,
efc.), it is possible to move the lever from
position P, pressing the special mechanical
button under the gearshift lever cover, in the
area (A-fig. 135); at the same fime
move the lever from position P to the re-
quired position. If the engine is being
started, move the lever to position N, which
is the only one that allows this operation
in this case.

WARNING The ignition key in the
STOP position can only be removed from
the ignition switch provided that the
gearshift lever is at P (Key-lock).
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In an emergency (failures, flat battery,
efc.), it is possible fo remove the ignition
key also with the selector lever not posi-
tioned at P.

Press the release device (A-fig. 136),
next to the ignition switch inside the frim,
with your finger removing the key at the
same time.

Do not take the car to peak performance
until the engine has reached normal oper-
ating temperature.
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SELECTING AUTOMATIC/
MANUAL GEARSHIFTING

The main feature of this gearbox is the pos-
sibility of using it either automatically or
manually. The choice of the operating mode
is carried out positioning the gearshift lever
in the right sector (automatic gearshifting)
or in the left sector (manual gearshifting).

The gearbox operating mode and the gear
engaged are shown on the display inside the
rev counter (A-fig. 137).

AOB0385m
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CITY
sport | \|

fig. 137
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AUTOMATIC OPERATION

Selector lever

For automatic gearshifting, move the
gearshift lever to the right sector
(fig. 138) in one of the following posi-
fions:

P - park (the engine can be started)

R - reverse

N - neutral (the engine can be starfed)
D - automatic forward gear.

Raise the ring (A-fig. 138) placed un-
der the gearshift lever knob for shifting:

— from P to R and vice versa
— from N to R.
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154 fig. 138

P - Park

To prevent accidental engagements, mov-
ing the lever to position P is only allowed
raising the ring (A-fig. 138) placed un-
der the gearshift lever knob.

When the car is being parked, move the
lever to this position. A device in the gear-
box will lock the driving wheels.

Always pull the hand-
brake completely before
leaving the car.
Move the gearshift lever to posi-
tion P when getting out of the car
leaving the engine running.

R - Reverse

Move the gearshift lever to R with the car
stationary, the engine idling and the brake
pedal pressed.

To prevent accidental engagements, mov-
ing the lever to this position is only allowed
raising the ring (A-fig. 138) placed un-
der the gearshift lever knob.

With the lever in position R the reversing
lights turn on and a beep is sounded for
safety reasons fo indicate that reverse gear
has been engaged.

Before moving the lever, press the brake
pedal: the car must be stationary.

WARNING With the lever in position R,
reverse gear is not engaged if the vehicle
speed is above the established level. When
the car speed falls below this level, reverse
gear is engaged and remains engaged even
if the speed returns above the limit.



N - Neutral

This is the neutral position fo be used when
the car has to be pushed or fowed.

__WARNING |
@ With the engine idling,

when moving the lever to
position N the car tends to move
even if it is on level ground: keep
the brake pedal pressed when the
lever is in position N.

D - Automatic forward gear

This is the position to be used always un-
der “normal” driving conditions, for exam-
ple on the motorway and urban roads and
when wanting to minimise fuel consumption
(combined with the CITY driving mode).

When the lever is in this position, the gear-
box automatically selects the four available
speeds. It is also the position o be used
for the ICE driving mode.

With the engine idling and

the lever in position D the
vehicle tends to move: always
keep the brake pedal pressed un-
til moving off.

Shifting to lower gear
(Kick down)

In the event of the need to accelerate
heavily (e.g. for overtaking) pressing the
accelerator fully home beyond the stiff point
will cause automatic kick down to a shorter
ratio, engine speed conditions permitting.

Releasing the accelerator pedal as soon as
the stiff point has been passed, the gearbox
shifts fo the optimum ratio in relation to the
driving mode, throttle opening position and
selector lever position.

The Kick-down function is advised only for
overtaking or fast accelerating to avoid in-
creasing fuel consumption.

Kick-down is cut off automatically in the
ICE driving mode.
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SELECTING THE DRIVING
MODES

The automatic gearbox for this car is con-
trolled electronically and includes the selec-
tion of three different driving modes, thereby
giving the best response in terms of driving
comfort, consumption levels, sporty perfor-
mance and travelling safety.

The three driving modes CITY, SPORT
and GcE) are selected by 2 buttons on the
centre console (fig. 139).

The /9 button (A-fig. 139) selects the
CITY or SPORT functions, the GCE) button
(B-fig. 139) selects the GCE) mode.

With the ignition key at MAR, the driving
mode selected is indicated by the lighting
up of the corresponding word on the display
on the instrument cluster (rev counter):

CITY (©® button (A-fig. 139)
pressed):

This is used under normal operating con-
ditions; it gives preference fo comfortable
driving and balanced consumption control
engaging gears at relatively low engine
speed.

SPORT (button @ (A-fig. 139)
pressed):

This is selected when wanting to avail of
the vehicle’s peak performance for sporty
driving or on demanding routes.

Driving in the SPORT mode increases fuel
consumption.

WARNING The CITY or SPORT dri-
ving modes can be selected under any con-
dition (vehicle stationary or on the move).

WARNING When the car is started with
a cold engine, the system selects the
SPORT driving mode, even if the CITY
mode has been selected, until the engine
reaches normal operating temperature.
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ICE (GcB) button (B-fig. 133) pressed):

This driving mode is recommended when
the road surface offers poor grip (snow, ice,
efc.). Moving off takes place in 2 gear.

The ICE driving mode is available only with
the selector lever at D.

Moving the lever from D, the ICE mode
is automatically cut off.

WARNING The ICE driving mode can
be engaged pressing the corresponding but-
ton also with the car on the move, provided
that the speed is below 45 km/h.



MANUAL OPERATING MODE,
Q-SYSTEM ACTIVATION

For manual gearshifting, move the lever
to the left sector (fig. 140).

Moving the gearshift lever to the manual
sector is only possible from position D.

Passing to manual gearshift control is pos-
sible under all driving conditions; however,
the system will allow engagement only of
the gear consistent with engine rpm and the
current speed of the vehicle.

Gearshifting takes place as for a normal
manual gearbox.
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fig. 140

|__WARNING |
@ When manual operation is

set (Q-System device) and
a high gear is engaged, to acceler-
ate rapidly, for example for over-
taking, it is necessary to shift to
a lower gear by hand, as for nor-
mal cars with mechanical gearbox.

Moving the lever back fo position D the
gearbox will resume automatic operation in-
stantly, engaging the ratio in accordance
with the driving characteristics and driving
mode selected.

STOPPING THE CAR

To stop the car, simply press the brake
pedal, regardless of the position of the
gearshift lever.

With the engine idling even

on level ground, if the
brake pedal is not kept pressed,
the car tends to move.

@m
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FAULT SIGNALLING

Automatic gearbox faults are indicated by
the 4 warning light (A-fig. 141) on
the instrument cluster as follows:

— warning light glowing steadily
= maximum automatic gearbox oil femper-
ature;

— warning light flashing = automatic
gearbox fault.

Turning the ignition key to MAR the warn-
ing light should turn on and go out after
approx. 4 seconds.

If the warning light stays on or turns on
during travelling, it indicates a gearbox fault
(flashing) or overheated gearbox oil (glow-
ing steadily).

A0OB0386m

158 fig. 141

Warning light glowing steadily

If the warning light turns on and glows
steadily when the car is travelling, it indi-
cates that the gearbox oil has reached the
maximum established temperature.

The automatic control system provides an
emergency programme.

It is however advisable to stop the car,
move the lever to P or N and let the engine
idle until the warning light goes out. Resume
driving without demanding high perfor-
mance from the engine.

If the warning light comes on again, it is
necessary to stop again with the engine
idling until it goes out again.

If the interval between one lighting up of
the warning light and the next is below 15
minutes, you are advised to stop the car,
turn off the engine and wait for the engine-
gearbox unit fo cool down completely.

Warning light flashing

The flashing of the warning light when trav-
elling indicates a fault in the automatic gear-
box.

The automatic control system provides an
emergency programme. Under these cir-
cumstances, you are advised to stop the car
and turn off the engine; in fact, the next
time the engine is started, the self-diag-
nostics system could cut off the fault which
will, however, be memorised by the elec-
tronic control device.

Conversely, if the fault remains (warning
light (A- fig. 141) flashing), it is neces-
sary to select the gears manually as if dri-
ving a car with mechanical gearbox, bear-
ing in mind that the only two speeds
available are the 2 and 4™ gear, as shown
in the table below:

Gear engaged Gear ratio
manually available
T¢ 2
20 2
3¢ 4
4 4




It is possible to engage reverse gear.

If the indicator light re-
A mains flashing, contact the
Alfa Romeo Avuthorized

Service Centers as soon as possi-
ble to remove the fault.

If a fault is indicated when the engine is
started, this means that the gearbox control
system had detected and memorised a fault
during the journey prior to switching the en-
gine off. In this case, too, contact Alfa
Romeo Authorized Services to have the au-
tomatic gearbox checked over.

When travelling with a

fauvlty gearbox, the reverse
lock might not work: absolutely
never move the lever to position
R with the car on the move.

When driving with a faulty

gearbox, drive with the ut-
most care considering the restricted
performance levels (in terms of ac-
celeration and speed) the car can
offer.

ACOUSTIC WARNING

This comes into operation for about 18 sec-
onds when:

— the driver’s door is open and /or the en-
gine is off with the